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  Решение 6/СМА.3 

  Общие сроки определяемых на национальном уровне 
вкладов, о которых говорится в пункте 10 статьи 4 
Парижского соглашения 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статью 4 Парижского соглашения,  

 ссылаясь также на пункт 2 решения 6/CMA.1, 

1. подтверждает национально обусловленный характер определяемых на 

национальном уровне вкладов; 

2. призывает Стороны сообщить в 2025 году об определяемом на национальном 

уровне вкладе с датой окончания в 2035 году, в 2030 году об определяемом на 

национальном уровне вкладе с датой окончания в 2040 году и впоследствии 

аналогичным образом каждые пять лет. 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 
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  Решение 7/CMA.3 

  Глазговско–Шарм-эш-Шейхская программа работы 
по глобальной цели по адаптации  

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на Парижское соглашение и глобальную цель по адаптации, 

упомянутую в пункте 1 его статьи 7, 

 ссылаясь также на статьи 2 и 7 Парижского соглашения,  

 признавая важность глобальной цели по адаптации для эффективного 

осуществления Парижского соглашения, 

 признавая также необходимость проведения дополнительной работы в 

отношении глобальной цели по адаптации, 

 принимая к сведению методологические, эмпирические, концептуальные и 

политические проблемы, определенные в техническом документе Комитета по 

адаптации, посвященном подходам для обзора общего прогресса в достижении 

глобальной цели по адаптации1,  

 признавая, что сочетание различных подходов для обзора общего прогресса в 

достижении глобальной цели по адаптации, включая качественные и количественные 

подходы, может создать более целостную картину прогресса в области адаптации и 

помочь сбалансировать сильные и слабые стороны различных подходов, 

 напоминая, что деятельность в области адаптации должна опираться на 

инициативу стран, учет гендерных аспектов, широкое участие и полностью 

транспарентный подход, обеспечивающий учет уязвимых групп, общин и экосистем, 

и основываться на наилучших имеющихся научных знаниях и, в соответствующих 

случаях, на традиционных знаниях, знаниях коренных народов и системах местных 

знаний и руководствоваться ими в целях интеграции адаптации надлежащим образом 

в соответствующие социально-экономические и природоохранные стратегии и 

действия, 

 признавая, что изменение климата является общей озабоченностью 

человечества, Сторонам следует, при осуществлении действий в целях решения 

проблем, связанных с изменением климата, уважать, поощрять и принимать во 

внимание свои соответствующие обязательства в области прав человека, право на 

здоровье, права коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, людей с 

инвалидностью и лиц, находящихся в уязвимом положении, и право на развитие, 

а также гендерное равенство, расширение возможностей женщин и 

межпоколенческую справедливость, 

1. приветствует работу Комитета по адаптации по рассмотрению подходов для 

обзора общего прогресса в достижении глобальной цели по адаптации2, упомянутой в 

пункте 1 статьи 7 Парижского соглашения3, в частности технический документ и 

вебинар4 по этой теме, а также вовлечение в работу Сторон и заинтересованных 

кругов, не являющихся Сторонами; 

2. постановляет разработать и осуществить Глазговско–Шарм-эш-Шейхскую 

всеобъемлющую двухлетнюю программу работы по глобальной цели по адаптации; 

  

 1 Adaptation Committee. 2021. Approaches to reviewing the overall progress made in achieving the 

global goal on adaptation: Technical paper by the Adaptation Committee. Bonn: UNFCCC. URL: 

https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/adaptation-committee-

ac/publications-bulletin-adaptation-committee. 

 2 В соответствии с решением 1/CMA.2, п. 14.  

 3 См. документ FCCC/SB/2021/6, пп. 32–35 и 85–86. 

 4 См. https://unfccc.int/event/AC-webinar-GGA.  

https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/adaptation-committee-ac/publications-bulletin-adaptation-committee
https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/adaptation-committee-ac/publications-bulletin-adaptation-committee
https://unfccc.int/event/AC-webinar-GGA
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3. постановляет также начать осуществление данной программы работы сразу 

же после третьей сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения; 

4. постановляет далее, что данная программа работы будет осуществляться 

совместно Вспомогательным органом для консультирования по научным и 

техническим аспектам и Вспомогательным органом по осуществлению;  

5. предлагает вспомогательным органам осуществлять программу работы при 

содействии нынешнего и будущего Председателей Конференции Сторон, Комитета по 

адаптации, Рабочей группы II Межправительственной группы экспертов по 

изменению климата, в зависимости от обстоятельств, и других соответствующих 

официальных органов и экспертов;  

6. просит секретариат оказывать поддержку осуществлению данной программы 

работы; 

7. постановляет, что цели данной программы работы должны заключаться, 

в частности, в следующем: 

 a) обеспечить полное и устойчивое осуществление Парижского 

соглашения, направленное на достижение глобальной цели по адаптации, с целью 

активизации действий и поддержки в области адаптации; 

 b) улучшить понимание глобальной цели по адаптации, включая 

методологии, показатели, данные и параметры, потребности и поддержку, 

необходимые для оценки прогресса в ее достижении; 

 c) способствовать обзору общего прогресса в достижении глобальной цели 

по адаптации в рамках глобального подведения итогов, упомянутого в пункте 14 

статьи 7 и статье 14 Парижского соглашения, с целью информирования первого и 

последующих глобальных подведений итогов; 

 d) укреплять национальное планирование и реализацию действий по 

адаптации через процесс формулирования и реализации национальных планов по 

адаптации, а также с помощью определяемых на национальном уровне вкладов и 

сообщений по вопросам адаптации; 

 e) позволить Сторонам более эффективно информировать о своих 

приоритетах, потребностях в осуществлении и поддержке, планах и действиях в 

области адаптации, в том числе через с помощью сообщений по вопросам адаптации 

и определяемых на национальном уровне вкладов; 

 f) способствовать созданию надежных, соответствующих национальным 

условиям систем мониторинга и оценки действий по адаптации; 

 g) активизировать осуществление действий по адаптации в уязвимых 

развивающихся странах; 

 h) улучшить понимание того, как инструменты коммуникации и 

отчетности, созданные в рамках Конвенции и Парижского соглашения, связанные с 

адаптацией, могут дополнять друг друга во избежание дублирования усилий; 

8. принимает решение о том, что осуществление данной программы работы 

должно учитывать определяемый странами характер адаптации и избегать создания 

какого-либо дополнительного бремени для Сторон, являющихся развивающимися 

странами; 

9. постановляет, что деятельность, осуществляемая в рамках данной программы 

работы, должна строиться на основе работы Комитета по адаптации, связанной с 

глобальной целью по адаптации, опираться на различные источники информации и 

материалы, включая национальные планы в области адаптации и сообщения по 

вопросам адаптации, учитывать традиционные знания, знания коренных народов и 

местные системы знаний, а также принимать во внимание гендерные аспекты; 

10. предлагает Межправительственной группе экспертов по изменению климата 

информировать данную программу работы, представив вспомогательным органам на 
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их пятьдесят шестой сессии (июнь 2022 года) выводы предстоящего вклада Рабочей 

группы II в ее Шестой доклад об оценке после его публикации, которые могут иметь 

отношение к обзору общего прогресса, достигнутого в достижении глобальной цели 

по адаптации, и принять участие в программе работы путем разъяснения методологий 

и других элементов, связанных с глобальной целью по адаптации; 

11. принимает решение о том, что программа работы должна осуществляться 

инклюзивным образом с привлечением Сторон на основе справедливого 

географического представительства, а также наблюдателей, соответствующих 

официальных органов Конвенции и Парижского соглашения, организаций, экспертов 

и практических специалистов, в зависимости от обстоятельств;  

12. постановляет, что при поддержке секретариата и под руководством 

председателей вспомогательных органов в рамках программы работы следует 

проводить четыре рабочих совещания в год, а именно два виртуальных 

межсессионных рабочих совещания и два рабочих совещания в связи с сессиями 

вспомогательных органов, начиная с их пятьдесят шестых сессий; 

13. предлагает Сторонам представить через портал для представлений5 до 

30 апреля 2022 года мнения о том, как достичь целей, упомянутых в пункте 7 выше, 

в рамках программы работы; 

14. предлагает также председателям вспомогательных органов выбрать темы для 

рабочих совещаний, упомянутых в пункте 12 выше, на основе представлений, 

упомянутых в пункте 13 выше;  

15. просит секретариат подготовить под руководством председателей 

вспомогательных органов компиляцию и обобщение этих представлений для 

рассмотрения на рабочих совещаниях; 

16. просит также секретариат готовить под руководством председателей 

вспомогательных органов единый годовой доклад о рабочих совещаниях для 

рассмотрения на сессиях вспомогательных органов, приуроченных к сессиям 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения; 

17. предлагает вспомогательным органам ежегодно представлять Конференции 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, с учетом 

доклада, упомянутого в пункте 16 выше, доклад о ходе осуществления программы 

работы, с тем чтобы рекомендовать проект решения по этому вопросу для 

рассмотрения и принятия Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, на ее пятой сессии (ноябрь 2023 года); 

18. призывает Стороны выделить достаточные ресурсы для успешного и 

своевременного осуществления программы работы; 

19. принимает к сведению смету бюджетных последствий деятельности, 

упомянутой в пунктах 6, 12, 15 и 16 выше, которая будет осуществляться 

секретариатом; 

20. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 

  

  

 5 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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  Решение 8/CMA.3 

  Доклад Комитета по адаптации за 2019, 2020 и 2021 годы 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

1. с удовлетворением отмечает работу Комитета по адаптации в 2019, 2020 и 

2021 годах и принимает к сведению доклады Комитета по адаптации за 2019, 2020 и 

2021 годы1; 

2. приветствует техническую поддержку и руководящие указания со стороны 

Комитета по адаптации, направленные на повышение эффективности процесса 

осуществления действий и поддержки в области адаптации, и подчеркивает важность 

сбалансированных, четких и актуальных рекомендаций по всем видам деятельности, 

относящихся к направлениям работы, которые предусмотрены в его планах работы; 

3. приветствует гибкий план работы Комитета по адаптации на  

2022–2024 годы2; 

4. призывает Комитет по адаптации улучшить свои усилия по оценке сферы 

охвата его мероприятий и публикаций, предусмотрев в своем гибком плане работы 

сбор с разбивкой по полу и регионам статистических данных о его информационно-

просветительских и пропагандистских усилиях и усилиях по обмену информацией, 

например о проводимых мероприятиях и выпускаемых публикациях; 

5. просит Комитет по адаптации возобновить проведение своих регулярных 

совещаний и мероприятий в очном формате, предлагая при этом возможность 

виртуального присутствия для обеспечения инклюзивного участия, в частности 

наблюдателей, но отдавая себе при этом отчет о проблемах, возникающих при участии 

в онлайновом режиме; 

6. также просит Комитет по адаптации при участии, в случае необходимости, 

Рабочей группы II Межправительственной группы экспертов по изменению климата 

ускорить, обеспечив ее выполнение в установленные сроки, свою работу по разработке 

проекта дополнительных руководящих указаний для добровольного использования 

Сторонами при сообщении информации об адаптации в соответствии с элементами, 

содержащимися в приложении к решению 9/CMA.13, и по подготовке технического 

документа, посвященного методологиям для оценки потребностей в адаптации4; 

7. призывает Стороны выделить достаточные ресурсы для успешного и 

своевременного выполнения гибкого плана работы Комитета по адаптации на  

2022–2024 годы. 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 

  

  

 1  FCCC/SB/2019/3, FCCC/SB/2020/2 и FCCC/SB/2021/6. 

 2  FCCC/SB/2021/6, приложение. 

 3  См. решение 9/CMA.1, п. 15. 

 4  См. решение 11/CMA.1, п. 17. 
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  Решение 9/CMA.3 

  Новая коллективная выраженная количественно цель 
по финансированию для борьбы с изменением климата 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на решения 1/CP.21, пункт 53, и 14/CMA.1, 

1. постановляет начать обсуждение вопроса об установлении новой 

коллективной выраженной количественно цели и провести это обсуждение открытым, 

всеохватным и прозрачным образом, обеспечив представительность участия;  

2. подчеркивает, что обсуждение новой коллективной выраженной 

количественно цели будет носить циклический характер, при этом обсуждения 

вопросов политики будут служить руководством для проведения технической работы, 

а техническая работа — источником информации для обсуждений вопросов политики; 

3. постановляет учредить специальную программу работы на 2022–2024 годы в 

рамках Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения (далее по тексту «специальная программа работы»), которую будут 

осуществлять сопредседатели — один от развитой страны и один от развивающейся 

страны; они будут назначены в консультации с соответствующими группами 

Председателем Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, на ее третьей, четвертой (ноябрь 2022 года) и пятой (ноябрь 

2023 года) сессиях соответственно; 

4. просит сопредседателей специальной рабочей программы проводить 

регулярные консультации с официальными органами, в частности с Постоянным 

комитетом по финансам, а также с учреждениями Организации Объединенных Наций, 

экспертами по финансированию климата, научными кругами, представителями 

частного сектора и гражданского общества с целью информационного обеспечения 

программы работы; 

5. постановляет проводить в рамках специальной программы работы четыре 

диалога технических экспертов в год, при этом один из этих диалогов будет приурочен 

к первой очередной сессии вспомогательных органов в данном году, второй — 

к сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, а два остальных будут организованы в отдельных регионах 

с целью содействия всеохватному и сбалансированному географическому участию; 

6. просит сопредседателей специальной программы работы организовать диалоги 

технических экспертов, упомянутые в пункте 5 выше, на основе представлений, 

о которых говорится в пунктах 17–18 ниже, и предоставить достаточно времени для 

достижения существенного прогресса в рамках диалогов технических экспертов;  

7. просит также сопредседателей специальной программы работы начать 

подготовку к организации диалогов технических экспертов, упомянутых в пункте 5 

выше, принимая во внимание вопросы, о которых говорится в пункте 16 ниже; 

8. просит далее секретариат при организации диалогов технических экспертов, 

упомянутых в пункте 5 выше, обеспечить участие всех заинтересованных Сторон, 

научных кругов, субъектов гражданского общества, включая молодежь, и субъектов 

частного сектора, и чтобы все совещания были открыты для наблюдателей и 

транслировались через Интернет; 

9. просит сопредседателей специальной программы работы составлять 

ежегодный доклад о работе, проведенной в рамках этой программы работы, включая 

резюме и основные выводы диалогов технических экспертов, упомянутых в пункте 5 

выше, для рассмотрения Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения; 
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10. постановляет организовать министерские диалоги высокого уровня, начиная с 

2022 года и заканчивая 2024 годом, обеспечивая эффективное политическое 

взаимодействие и открытое, содержательное и активное обсуждение, на основе 

докладов о диалогах технических экспертов, упомянутых в пункте 5 выше, 

и представлений, упомянутых в пунктах 17–18 ниже, с целью выработки 

рекомендаций относительно дальнейшего направления специальной программы 

работы на следующий год; 

11. просит Председателя Конференции Сторон представлять краткий доклад об 

итогах обсуждений, состоявшихся в рамках министерских диалогов высокого уровня, 

упомянутых в пункте 10 выше, для рассмотрения Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на 

соответствующей сессии; 

12. постановляет продолжить обсуждение вопроса об установлении новой 

коллективной выраженной количественно цели на своих четвертой, пятой и шестой 

сессиях, с тем чтобы провести оценку достигнутого прогресса и выработать 

дальнейшие руководящие указания относительно специальной программы работы, 

принимая во внимание ежегодные доклады сопредседателей специальной программы 

работы, упомянутые в пункте 9 выше, включая содержащиеся в них основные выводы, 

и краткие доклады об итогах министерских диалогов высокого уровня, упомянутые в 

пункте 11 выше, включая содержащиеся в них указания; 

13. предлагает Председателю Конференции Сторон обеспечить согласованность и 

взаимодополняемость министерских диалогов высокого уровня; 

14. просит секретариат оказать помощь сопредседателям специальной программы 

работы в ее осуществлении; 

15. постановляет, что новая коллективная выраженная количественно цель 

направлена на содействие ускоренному выполнению статьи 2 Парижского 

соглашения, предусматривающей удержание прироста глобальной средней 

температуры намного ниже 2 °С сверх доиндустриальных уровней и приложение 

усилий в целях ограничения роста температуры до 1,5 °С, признавая, что это позволит 

значительно сократить риски и воздействия изменения климата; повышение 

способности адаптироваться к неблагоприятным воздействиям изменения климата и 

содействия сопротивляемости к изменению климата и развитию при низком уровне 

выбросов парниковых газов таким образом, который не ставит под угрозу 

производство продовольствия; и приведение финансовых потоков в соответствие с 

траекторией в направлении развития, характеризующегося низким уровнем выбросов 

и сопротивляемостью к изменению климата; 

16. постановляет также, что рассмотрение новой коллективной выраженной 

количественно цели будет проводиться в соответствии с решением 14/CMA.1, 

учитывать потребности и приоритеты развивающихся стран и включать, в частности, 

элементы этой цели, касающиеся количества, качества, охвата и доступности, а также 

источников финансирования, и механизмы обеспечения транспарентности для 

отслеживания прогресса в достижении цели, без ущерба для других элементов, 

которые также будут рассматриваться в процессе обсуждений, и с учетом 

представлений, упомянутых в пунктах 17–18 ниже; 

17. предлагает Сторонам, официальным органам, учрежденным в соответствии с 

Конвенцией и Парижским соглашением, оперативным органам Финансового 

механизма, учреждениям по финансированию климатической деятельности, 

наблюдателям и организациям-наблюдателям, а также другим заинтересованным 

кругам, особенно из частного сектора, представить свои мнения по цели, упомянутой 

в пункте 15 выше, и по элементам, упомянутым в пункте 16 выше, через портал для 

представления материалов1 соответственно до февраля и августа 2022 года;  

  

 1  https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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18. просит секретариат подготовить технический документ по представлениям, 

упомянутым в пункте 17 выше; 

19. постановляет, что в ходе обсуждений используются и принимаются во 

внимание, среди прочего: 

 a) вклады Сторон, официальных органов, включая соответствующие 

результаты их работы, в частности двухгодичные оценку и обзор потоков 

финансирования для борьбы с изменением климата и доклад об определении 

потребностей Сторон, являющихся развивающимися странами, в связи с 

осуществлением Конвенции и Парижского соглашения, Постоянного комитета по 

финансам, международных организаций и наблюдателей, а также вклады, внесенные 

в рамках соответствующих процессов по Парижскому соглашению, включая опыт, 

накопленный при осуществлении Конвенции и Парижского соглашения; 

 b) наилучшая имеющаяся научная информация, включая выводы 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата; 

 c) информация из других соответствующих межправительственных 

процессов и мнения деловых и исследовательских кругов, а также гражданского 

общества; 

 d) информация от Сторон, особенно информация, связанная с 

потребностями развивающихся стран; 

 e) другие технические доклады, подготовленные секретариатом и другими 

независимыми организациями и наблюдателями; 

20. принимает к сведению смету бюджетных последствий действий, которые будут 

предприняты секретариатом в соответствии с пунктами 14 и 18 настоящего решения; 

21. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные в пунктах 14 и 18 

выше, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов; 

22. постановляет завершить свои обсуждения установлением новой коллективной 

выраженной количественно цели в 2024 году. 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 
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  Решение 10/CMA.3 

  Вопросы, касающиеся Постоянного комитета 
по финансам 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения,  

 ссылаясь на статью 9 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на решения 1/CP.21, пункты 53 и 63, 11/CP.25, 14/CMA.1 и 

5/CMA.2, 

1. подтверждает решение 5/CP.26, в котором, среди прочего, приветствуются 

доклады Постоянного комитета по финансам и одобряются содержащиеся в нем 

выводы и рекомендации; 

2. предлагает Сторонам, оперативным органам Финансового механизма, 

международным финансовым учреждениям и другим заинтересованным кругам 

финансового сектора представить через портал для представлений1 до 30 апреля 

2022 года свои мнения относительно способов выполнения статьи 2, подпункт 1 с), 

Парижского соглашения, включая варианты подходов и руководящие принципы для 

осуществления, а также просит Постоянный комитет по финансам предоставить 

обобщенную информацию для рассмотрения Конференцией Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее четвертой сессии (ноябрь 

2022 года);  

3. просит также Постоянный комитет по финансам продолжить работу над 

определениями климатического финансирования, принимая во внимание 

представления Сторон по этому вопросу2, с целью предоставления материалов для 

рассмотрения Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, на ее четвертой сессии; 

4. просит далее Постоянный комитет по финансам представить Конференции 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее 

четвертой сессии доклад о ходе выполнения своего плана работы на 2022 год3; 

5. просит Постоянный комитет по финансам рассмотреть руководящие указания, 

данные ему в других соответствующих решениях Конференции Сторон, действующей 

в качестве совещания Сторон Парижского соглашения. 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 

  

  

 1  https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

 2  В ответ на решение 5/CMA.2, п. 10. 

 3  FCCC/CP/2021/10–FCCC/PA/CMA/2021/7, приложение II. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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  Решение 11/CMA.3 

  Руководящие указания для Зеленого климатического 
фонда 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

1. рекомендует Конференции Сторон на ее двадцать шестой сессии препроводить 

Зеленому климатическому фонду руководящие указания, содержащиеся  

в пунктах 2–8 ниже1; 

2. приветствует доклады Зеленого климатического фонда для Конференции 

Сторон на ее двадцать шестой сессии2, включая перечень мер, принятых Советом 

Зеленого климатического фонда (далее именуемым «Совет») во исполнение 

руководящих указаний, полученных от Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения;  

3. также приветствует продолжающиеся усилия Зеленого климатического 

фонда по внесению значительного и амбициозного вклада в глобальные усилия по 

достижению целей, поставленных международным сообществом в деле борьбы с 

изменением климата; 

4. принимает к сведению постоянные усилия Совета по предоставлению 

финансовых ресурсов для деятельности, имеющей отношение к предотвращению, 

минимизации и устранению потерь и ущерба в Сторонах, являющихся 

развивающимися странами, в соответствии с существующими рамками для 

результатов инвестирования и окнами и структурами финансирования Зеленого 

климатического фонда, в том числе через Механизм подготовки проектов и 

Программу работы в области поддержки обеспечения готовности и проведения 

подготовки; 

5. приветствует Обновленный стратегический план Зеленого климатического 

фонда на 2020−2023 годы3, который направлен, в частности, на оказание поддержки 

Совету в руководстве и создании условий для разработки программ Зеленого 

климатического фонда в целях содействия изменению парадигмы как в областях с 

высоким воздействием на потенциал предотвращения изменения климата, так и в 

потребностях стран в адаптации и жизнестойкости, в том числе путем поддержки 

более широкого согласования финансовых потоков с климатическими планами и 

стратегиями стран, соответствующими пути к развитию с низким уровнем выбросов и 

жизнестойкостью к изменению климата; 

6. просит Совет в соответствии с руководящим документом и инвестиционными 

рамками продолжать усиливать поддержку предложений по предотвращению 

изменения климата, которые помогают странам вносить вклад в удерживании 

прироста глобальной средней температуры намного ниже 2 °С сверх 

доиндустриальных уровней и продолжать усилия в целях ограничения роста 

температуры до 1,5 °С сверх доиндустриальных уровней; 

7. принимает к сведению исключительные обстоятельства пандемии 

коронавирусного заболевания 2019 года и ее значительное влияние на выполнение 

обновленного четырехлетнего плана работы Совета, признает усилия Совета в этот 

период и призывает Совет продолжать повышать эффективность и результативность 

своей работы; 

8. просит Совет продолжать усиливать поддержку реализации адаптационных 

проектов и программ в соответствии с руководящим документом, на основе 

  

 1  В соответствии с решением 1/CP.21, п. 61. 

 2  FCCC/CP/2020/5 и FCCC/CP/2021/8. 

 3 Содержится в документе Зеленого климатического фонда GCF/B.27/21, приложение II.  

URL: https://www.greenclimate.fund/document/gcf-b27-21.   

https://www.greenclimate.fund/document/gcf-b27-21
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национальных планов в области адаптации и других добровольных процессов 

адаптационного планирования, а также сообщений по вопросам адаптации, включая 

те, которые представлены в качестве компонентов определяемых на национальном 

уровне вкладов, когда это применимо, в целях содействия достижению глобальной 

цели по адаптации для повышения адаптационного потенциала, укрепления 

жизнестойкости и снижения уязвимости к изменению климата и в соответствии с 

руководящими принципами и факторами для определения условий финансовых 

инструментов4. 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 

  

  

 4  URL: https://www.greenclimate.fund/document/guiding-principles-and-factors-determining-terms-

financial-instruments. 

https://www.greenclimate.fund/document/guiding-principles-and-factors-determining-terms-financial-instruments
https://www.greenclimate.fund/document/guiding-principles-and-factors-determining-terms-financial-instruments
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  Решение 12/CMA.3 

  Руководящие указания для Глобального экологического 
фонда 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на решение 7/CMA.2, 

 отмечая пункт 9 b) Документа о создании реорганизованного Глобального 

экологического фонда1,  

1. рекомендует Конференции Сторон на ее двадцать шестой сессии препроводить 

Зеленому климатическому фонду руководящие указания, содержащиеся в  

пунктах 2–10 ниже2; 

2. призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, внести финансовые 

взносы в Глобальный экологический фонд, чтобы содействовать активному восьмому 

пополнению Глобального экологического фонда для оказания поддержки 

развивающимся странам в осуществлении Парижского соглашения, и рекомендует 

вносить дополнительные добровольные финансовые взносы в восьмое пополнение 

Глобального экологического фонда; 

3. приветствует действия, предпринятые Глобальным экологическим фондом 

для оказания поддержки Сторонам, являющимся развивающимися странами,  

в соответствии с пунктами 14−15 статьи 13 Парижского соглашения для подготовки 

их двухгодичных докладов по вопросам транспарентности и укрепления их 

институционального и технического потенциала для осуществления расширенных 

рамок для обеспечения транспарентности согласно Парижскому соглашению; 

4. также приветствует тот факт, что Инициатива в области укрепления 

потенциала в интересах транспарентности, учрежденная во исполнение пункта 84 

решения 1/СР.21, будет продолжать оказывать поддержку Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, по их просьбе, в укреплении их институционального и 

технического потенциала для осуществления расширенных рамок для обеспечения 

транспарентности, и призывает Глобальный экологический фонд, Стороны и 

осуществляющие учреждения к совместной работе для обеспечения своевременного 

оказания этой поддержки; 

5. просит Глобальный экологический фонд продолжать содействовать 

облегчению доступа Сторон, являющихся развивающимися странами, к Инициативе в 

области укрепления потенциала в интересах транспарентности; 

6. также просит Глобальный экологический фонд рассмотреть возможность 

увеличения поддержки осуществлению расширенных рамок для обеспечения 

транспарентности в ходе процесса восьмого пополнения; 

7. просит далее Глобальный экологический фонд внести вклад в рассмотрение 

вопроса о поддержке, оказываемой Сторонам, являющимся развивающимися 

странами, упомянутое в пункте 42 решения 5/CMA.3, путем:  

 a) оценки расходов развивающихся стран на внедрение расширенных рамок 

для обеспечения транспарентности, которые включают создание и совершенствование 

системы представления информации, а также полные согласованные расходы на 

представление информации и расходы на укрепление потенциала для представления 

информации; 

  

 1  Global Environment Facility. 2019. Instrument for the Establishment of the Restructured Global 

Environment Facility. Washington, D.C.: Global Environment Facility. URL: 

https://www.thegef.org/documents/instrument-establishment-restructured-gef.   

 2  В соответствии с решением 1/CP.21, п. 61. 

https://www.thegef.org/documents/instrument-establishment-restructured-gef
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 b) рассмотрения вопроса о том, как адекватно включить расходы, 

упомянутые в пункте 7 a) выше, в резерв средств в рамках восьмого процесса 

пополнения Глобального экологического фонда, принимая при этом необходимые 

меры для обеспечения, в соответствующих случаях, того, чтобы этот резерв не влиял 

на распределение ресурсов среди развивающихся стран в рамках Системы 

транспарентного распределения ресурсов; 

 c) представления Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, на ее четвертой сессии (ноябрь 2022 года) 

информации о любых действиях, предпринятых для осуществления руководящих 

указаний, содержащихся в пункте 7 a)−b) выше, и о любых изменениях в оценке 

расходов, упомянутой в пункте 7 a) выше; 

 d) представления информации Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, о деятельности и оказании 

поддержки в рамках Инициативы в области укрепления потенциала в интересах 

транспарентности и об оказании поддержки для представления информации в рамках 

Парижского соглашения, а также мониторинга и представления информации о 

своевременности рассмотрения, утверждения и подготовки проектов, включая 

дезагрегированное отслеживание каждого элемента разработки проекта 

(от утверждения формы идентификации проекта до подачи запроса на утверждение 

главным исполнительным директором и выделения средств через осуществляющие 

учреждения); 

8. просит Глобальный экологический фонд рассмотреть возможность 

объединения процессов подачи заявок на поддержку подготовки двухгодичных 

докладов по вопросам транспарентности, в том числе путем рассмотрения 

возможности повышения потолка финансирования для ускоренных проектов 

стимулирующей деятельности и проектов Инициативы в области укрепления 

потенциала в интересах транспарентности, в зависимости от обстоятельств, а также 

путем разработки ускоренного процесса для проектов, связанных с подготовкой 

двухгодичных докладов по вопросам транспарентности; 

9. призывает Глобальный экологический фонд, Стороны и осуществляющие 

учреждения работать совместно, чтобы обеспечить своевременное финансирование 

национальных докладов о кадастре и двухгодичных докладов по вопросам 

транспарентности, в том числе путем использования механизма комплексных заявок и 

ускоренных процедур для стимулирующей деятельности, и просит Глобальный 

экологический фонд контролировать своевременность рассмотрения, утверждения и 

подготовки проектов, включая дезагрегированное отслеживание каждого этапа 

разработки проекта (от утверждения формы идентификации проекта до представления 

запроса на утверждение главным исполнительным директором и выделения средств 

через осуществляющие учреждения), и представить Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее четвертой 

сессии доклад о действиях, предпринятых для выполнения руководящих указаний, 

содержащихся в настоящем пункте;  

10. просит также Глобальный экологический фонд рассмотреть возможность 

повышения потолка финансирования для ускоренных стимулирующих видов 

деятельности. 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 
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  Решение 13/CMA.3 

  Вопросы, связанные с Адаптационным фондом 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на решения 1/CMP.3, 1/CMP.4, 2/CMP.10, 1/CMP.11, 2/CMP.12, 

1/CMP.13, 1/CMP.14 и 3/CMP.15, 

1. с удовлетворением отмечает решения 13/CMA.1, пункт 1, и 1/CMP.14,  

пункт 2, в которых заявляется, что Адаптационный фонд обслуживает Парижское 

соглашение в отношении всех вопросов, касающихся Парижского соглашения; 

2. принимает к сведению ежегодный доклад Совета Адаптационного фонда за 

2019 год и решение 3/CMP.15, пункт 1; 

3. принимает во внимание ежегодные доклады Совета Адаптационного фонда за 

2020 и 2021 годы1 и содержащуюся в них информацию;  

4. принимает во внимание также приведенные ниже информацию, действия и 

решения, касающиеся Совета Адаптационного фонда, представленные в докладах, о 

которых говорится в пункте 3 выше:  

 а) аккредитация 4 национальных осуществляющих учреждений,  

2 многосторонних осуществляющих учреждений и 1 регионального осуществляющего 

учреждения (национальные осуществляющие учреждения получили прямой доступ к 

ресурсам Адаптационного фонда), в результате чего общее число аккредитованных 

осуществляющих учреждений достигло 33 национальных (из них 9 ⸺ в наименее 

развитых странах и 7 ⸺ в малых островных развивающихся государствах),  

14 многосторонних и 7 региональных осуществляющих учреждений, из которых  

31 было повторно аккредитовано (16 национальных осуществляющих учреждений,  

4 региональных осуществляющих учреждения и 11 многосторонних осуществляющих 

учреждений) для получения прямого доступа к ресурсам Адаптационного фонда; 

 b) совокупный объем утвержденных проектов и программ в период с 1 июля 

2019 года по 30 июня 2020 года увеличился примерно на 32 процента и достиг 

744,58 млн долл. США, а в период с 1 июля 2020 года по 30 июня 2021 года ⸺  

на 12 процентов и достиг 831,49 млн долл. США, несмотря на сложные 

обстоятельства, связанные с пандемией коронавирусной инфекции 2019 года; 

 c) объем имеющихся средств для принятия новых решений о 

финансировании на 30 июня 2020 года составлял 167,2 млн долл. США, а на 30 июня 

2021 года ⸺ 195,69 млн долл. США; 

 d) утверждение новых решений о финансировании, включая конкретные 

заявки от отдельных стран и региональные (многострановые) заявки, заявки на гранты 

в рамках Среднесрочной стратегии Адаптационного фонда на 2018−2022 годы2  

и гранты на обеспечение готовности, в размере 180,5 млн долл. США по состоянию  

на 30 июня 2020 года и 86,9 млн долл. США по состоянию на 30 июня 2021 года; 

 e) активный поток представленных, но не утвержденных предложений по 

проектам и программам на 30 июня 2020 года составил около 286 млн долл. США,  

а на 30 июня 2021 года ⸺ 279 млн долл. США что отражает тенденцию к росту по 

сравнению с предыдущими годами; 

 f) совокупные поступления в Целевой фонд Адаптационного фонда по 

состоянию на 30 июня 2021 года достигли 1107,40 млн долл. США, включая  

208,38 млн долл. США от монетизации сертифицированных сокращений выбросов, 

  

 1  FCCC/KP/CMP/2020/2−FCCC/PA/CMA/2020/2 и FCCC/KP/CMP/2021/2−FCCC/PA/CMA/2021/4 

и Add.1. 

 2  См. URL: https://www.adaptation-fund.org/document/medium-term-strategy-2018-2022/. 

https://www.adaptation-fund.org/document/medium-term-strategy-2018-2022/
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858,82 млн долл. США от взносов и 40,21 млн долл. США от доходов, полученных в 

результате инвестирования остатков средств Целевого фонда; 

 g) взносы на сумму 200,89 млн долл. США в период с 1 июля 2019 года по 

30 июня 2021 года от правительств Германии, Ирландии, Испании, Норвегии, Польши, 

Швейцарии и Швеции, а также от правительств столичного региона Брюссель, 

Валлонского и Фламандского регионов Бельгии; новые обязательства по взносам на 

сумму 116 млн долл. США от правительств Германии, Ирландии, Италии и Швеции, 

а также правительств столичного региона Брюссель и Валлонского региона Бельгии в 

рамках мобилизации ресурсов для достижения целевого объема Адаптационного 

фонда в размере 120 млн долл. США в год на двухгодичный период 2020–2021 годов; 

прямое финансирование в размере 10 млн евро от Европейской комиссии на цели 

программы в рамках Инновационного фонда Адаптационного фонда; перевод 

агрегированных взносов из Фонда Организации Объединенных Наций, включающих 

различные индивидуальные пожертвования, сделанные в период с 1 июля 2019 года 

по 30 июня 2020 года, подготовленный секретариатом Совета Адаптационного фонда 

и доверительным управляющим; 

 h) невыполненные обязательства по взносам на сумму 

21,85 млн долл. США по состоянию на 30 июня 2020 года и непогашенные взносы на 

сумму 36,27 млн долл. США по состоянию на 30 июня 2021 года; 

 i) утверждение 29 заявок по проектам или программам для отдельных 

стран, представленных осуществляющими учреждениями, на общую сумму 

174 млн долл. США, из них: 9 заявок, представленных национальными 

осуществляющими учреждениями, на сумму 14,5 млн долл. США; 1 заявка по 

отдельной стране, представленная региональным осуществляющим учреждением, на 

сумму 9,9 млн долл. США; 19 заявок по отдельным странам, представленных 

многосторонними осуществляющими учреждениями, на общую сумму 

149,6 млн долл. США; 

 j) рекомендация Комитета по рассмотрению проектов и программ 

утвердить девять региональных (многострановых) проектов на сумму 

93,9 млн долл. США, однако для одного проекта финансирование из предварительно 

зарезервированной суммы не было обеспечено, в результате чего Совет 

Адаптационного фонда принял решение внести его в «лист ожидания» на предмет 

утверждения в межсессионный период при условии наличия средств; 

 k) продолжение реализации мероприятий в рамках Среднесрочной 

стратегии Адаптационного фонда на 2018–2022 годы, а именно проведены второй, 

третий, четвертый и пятый циклы обзора окон финансирования грантов на инновации, 

обучение и расширение масштабов проектов, а Совет Адаптационного фонда утвердил 

первые четыре инновационные заявки на предоставление малых грантов на 

инновации, первую заявку на предоставление гранта на расширение масштабов 

проектов и две заявки на предоставление грантов на обучение на общую сумму 

1 348 322 долл. США; кроме того, запущены две новые программы по агрегированию 

инноваций на общую сумму 10 млн долл. США, которые предлагают малые гранты на 

инновации неаккредитованным учреждениям через два аккредитованных 

многосторонних осуществляющих учреждения; 

 l) содействие проведению второго совещания Комитета Сообщества 

органов по вопросам прямого доступа, проведенного при участии Зеленого 

климатического фонда; 

 m) новые мероприятия в рамках Среднесрочной стратегии Адаптационного 

фонда на 2018−2022 годы, включая утверждение крупных грантов на инновации и окна 

финансирования для расширения прямого доступа; одобрение принципов действий по 

адаптации под местным руководством по итогам взаимодействия с Глобальной 

комиссией; запуск Катализатора климатических инноваций Адаптационного фонда; 

 n) запуск виртуального учебного курса по разблокированию 

финансирования для адаптации и доступу к Адаптационному фонду; 
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 o) утверждение решений о финансировании грантов на обеспечение 

готовности на сумму 234 820 долл. США, включающих в себя гранты на развитие 

сотрудничества по линии Юг ⸺ Юг и гранты на оказание технической помощи в 

осуществлении политики экологических и социальных гарантий и гендерной 

политики; и новое грантовое окно для пакета мер по обеспечению готовности после 

успешного осуществления экспериментального этапа; 

 p) организация виртуальных мероприятий по обеспечению готовности для 

аккредитованных национальных осуществляющих учреждений, включая проведение 

двух вебинаров по разработке проектов, глобального учебного рабочего совещания по 

аккредитации и страновой обмен для обучения по линии Юг — Юг; 

 q) совокупные выплаты по 121 проекту, утвержденному с момента начала 

работы Адаптационного фонда, достигли 485,9 млн долл. США, включая 

76,2 млн долл. США, выплаченные в период с 1 июля 2020 года по 30 июня 2021 года; 

 r) осуществление проактивных мер по поддержке Сторон и 

осуществляющих учреждений в работе по смягчению последствий пандемии и 

минимизации любых связанных с ней сбоев, а также по смягчению воздействия на 

портфель Адаптационного фонда; 

 s) целевые коммуникации и сообщения на такие темы, как уникальная 

ценность новаторской масштабируемой работы Адаптационного фонда, реализация 

Среднесрочной стратегии Адаптационного фонда на 2018−2022 годы, меры, принятые 

Адаптационным фондом в связи с пандемией, и важная роль Адаптационного фонда в 

обеспечении жизнестойкости на более широком уровне; 

 t) поощрение взаимосвязей Адаптационного фонда с другими органами 

Конвенции, такими как Комитет по адаптации, Центр и Сеть по технологиям, 

связанным с изменением климата, Глобальный экологический фонд, Зеленый 

климатический фонд, Парижский комитет по укреплению потенциала и Постоянный 

комитет по финансам: Совет Адаптационного фонда провел обсуждение взаимосвязей 

между Адаптационным фондом и Зеленым климатическим фондом, в том числе в 

рамках механизма содействия расширению масштабов финансируемых проектов и 

Сообщества органов по вопросам прямого доступа; 

 u) решения по вопросам политики в отношении утверждения и 

осуществления проектов, включая решения по упорядочению процесса рассмотрения 

проектов и программ, по обновлению политики в отношении задержек в проектах и 

программах, а также по обеспечению доступности грантов на обеспечение готовности 

в течение всего года путем включения дополнительного цикла рассмотрения; 

 v) утверждение обновленной политики и плана действий Адаптационного 

фонда по гендерным вопросам и применение осуществляющими учреждениями 

обновленной формы отчетности о выполнении проектов Адаптационного фонда для 

более систематического отслеживания прогресса;  

 w) рассмотрение вариантов дальнейшего расширения участия и 

задействования гражданского общества в работе Адаптационного фонда; 

 x) осуществление деятельности Справочной группы по технической оценке 

Адаптационного фонда в качестве основы для разработки и утверждения его 

многолетней стратегии и программы работы и соответствующего двухгодичного 

бюджета, включая оценочную деятельность в рамках многолетней стратегии и 

программы работы, утвержденных Советом Адаптационного фонда, такую как 

пересмотр системы оценки Адаптационного фонда и среднесрочный обзор 

Среднесрочной стратегии Адаптационного фонда на 2018−2022 годы3; 

5. с удовлетворением приветствует решение Совета Адаптационного фонда об 

увеличении верхнего предела доступа к финансированию для каждой страны с 10 до 

20 млн долл. США, а количество аккредитованных национальных осуществляющих 

  

 3  Документ Совета Адаптационного фонда AFB/EFC.28/7. URL: https://www.adaptation-

fund.org/document/mid-term-review-of-the-medium-term-strategy-of-the-adaptation-fund/. 

https://www.adaptation-fund.org/document/mid-term-review-of-the-medium-term-strategy-of-the-adaptation-fund/
https://www.adaptation-fund.org/document/mid-term-review-of-the-medium-term-strategy-of-the-adaptation-fund/
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учреждений для каждой соответствующей критериям Стороны, являющейся 

развивающейся страной, — с одного до двух4;  

6. приветствует финансовые обязательства по взносам в Адаптационный фонд, 

сделанные Европейской комиссией, правительствами Германии, Ирландии, Испании, 

Канады, Катара, Норвегии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Финляндии, Швейцарии и Швеции а также 

правительствами столичного региона Брюссель, Валлонского и Фламандского 

регионов Бельгии и правительством провинции Квебек, эквивалентные 

356 млн долл. США; 

7. принимает к сведению решение 3/CMP.16, подтверждает, что Стороны 

Парижского соглашения, являющиеся развивающимися странами, особо уязвимые к 

неблагоприятным последствиям изменения климата, имеют право на финансирование 

из Адаптационного фонда, ссылается на решение 1/CMP.3, пункт 4, и призывает 

Конференцию Сторон, действующую в качестве совещания Сторон Киотского 

протокола, просить Совет Адаптационного фонда внести соответствующие изменения 

в надлежащие операционную политику и руководящие указания, а также в его 

стратегические приоритеты, политику и руководящие указания; 

8. принимает к сведению решение 3/CMP.16, подтверждает, что Стороны 

Парижского соглашения имеют право на членство в Совете Адаптационного фонда, 

ссылается на решение 1/CMP.3, пункт 4, и призывает Конференцию Сторон, 

действующую в качестве совещания Сторон Киотского протокола, просить Совет 

Адаптационного фонда внести изменения в соответствующие процедуры и 

положения; 

9. просит Совет Адаптационного фонда предоставить обновленную информацию 

о ходе его работы по оказанию Сторонам, являющимся развивающимися странами, 

помощи в выполнении их обязательств по адаптации в рамках Парижского 

соглашения;  

10. вновь призывает наращивать финансовые ресурсы, включая оказание 

добровольной поддержки, дополняющей часть поступлений от сертифицированных 

сокращений выбросов, для поддержки усилий Совета Адаптационного фонда по 

мобилизации ресурсов с целью укрепления Адаптационного фонда5; 

11. просит Совет Адаптационного фонда, в соответствии с его существующим 

мандатом и решениями 1/CMP.3 и 1/CMP.4, рассмотреть вопрос и представить 

обновленную информацию о его деятельности и объеме поддержки в связи с 

оказанием помощи Сторонам Парижского соглашения, являющимся развивающимися 

странами, включая информацию о: 

 a) действиях в связи с потребностями и приоритетами, определенными в 

рамках процессов планирования в области адаптации, включая национальные планы в 

области адаптации, определяемые на национальном уровне вклады, сообщения по 

вопросам адаптации и другие добровольные доклады об адаптации, с учетом пробелов 

и вызовов, с которыми сталкиваются страны; 

 b) укреплении в странах институционального потенциала в целях 

расширения доступа к Адаптационному фонду; 

 c) усилиях в поддержку достижения глобальной цели по адаптации, 

заключающейся в укреплении потенциала в области адаптации, повышении 

жизнестойкости и снижении уязвимости к изменениям климата, в целях содействия 

устойчивому развитию и обеспечения адекватного адаптационного реагирования в 

контексте глобальной температурной цели, упомянутой в статье 2 Парижского 

соглашения; 

  

 4  Решение Совета Адаптационного фонда B.36/42. URL: https://www.adaptation-

fund.org/documents-publications/. 

 5  Решение 3/CMP.15, п. 5. 

https://www.adaptation-fund.org/documents-publications/
https://www.adaptation-fund.org/documents-publications/
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12. принимает во внимание краткий доклад Совета Адаптационного фонда6 о 

рассмотрении им своих правил процедуры, последствий получения Адаптационным 

фондом части поступлений от деятельности в соответствии со статьями 6, 12 и 17 

Киотского протокола, когда Адаптационный фонд обслуживает Парижское 

соглашение, а также любых других вопросов для обеспечения того, чтобы 

Адаптационный фонд бесперебойно обслуживал Парижское соглашение7; 

13. призывает Совет Адаптационного фонда продолжить рассмотрение своих 

правил процедуры в контексте обслуживания Парижского соглашения, в том числе 

после того, как Вспомогательный орган по осуществлению завершит рассмотрение 

вопросов, связанных с членским составом Совета Адаптационного фонда8. 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 

  

  

 6   В соответствии с решением 1/CMP.14, п. 6. 

 7  См. документ FCCC/KP/CMP/2019/4/Add.1−FCCC/PA/CMA/2019/2/Add.1, приложения IV–V. 

 8  Решение 1/CMP.14, п. 5. 
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  Решение 14/CMA.3 

  Компиляция и обобщение двухгодичных сообщений, 
содержащих информацию, связанную с пунктом 5 
статьи 9 Парижского соглашения, а также краткий 
доклад о сессионном рабочем совещании по этому 
вопросу  

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения,  

 ссылаясь на пункты 1–5 статьи 9 Парижского соглашения,  

 ссылаясь также на статьи 3, 4, 7, 10, 11 и 14 Парижского соглашения, 

 ссылаясь далее на решения 3/CP.19, 1/CP.21, 13/CP.22, 12/CP.23 и 12/CMA.1, 

пункты 9–11, 

 подчеркивая важность пунктов 1 и 3 статьи 9 Парижского соглашения 

применительно к этому вопросу, 

 напоминая, что Сторонам, являющимся развитыми странами, в рамках 

глобальных усилий следует и впредь играть ведущую роль в мобилизации финансовых 

средств для предотвращения изменения климата из широкого круга источников, 

инструментов и каналов, отмечая значительную роль государственных фондов, 

посредством различных действий, включая поддержку осуществляемых по 

инициативе стран стратегий, а также учитывая потребности и приоритеты Сторон, 

являющихся развивающимися странами, и что такая мобилизация финансовых средств 

для борьбы с изменением климата должна представлять собой продвижение вперед 

сверх предыдущих усилий,  

 подчеркивая обязательство постоянно повышать транспарентность потоков 

финансовых средств для борьбы с изменением климата и усиливать подотчетность, 

1. признает важное значение предсказуемости и ясности информации о 

финансовой поддержке для осуществления Парижского соглашения в соответствии с 

решением 12/CMA.1;  

2. вновь подтверждает, что Стороны, являющиеся развитыми странами, 

сообщают на двухгодичной основе ориентировочную количественную и 

качественную информацию, относящуюся к пунктам 1 и 3 статьи 9 Парижского 

соглашения, когда это применимо, включая прогнозируемые уровни государственных 

финансовых ресурсов, при наличии таковых, которые будут предоставлены Сторонам, 

являющимся развивающимися странами, и что другим предоставляющим ресурсы 

Сторонам рекомендуется сообщать такую информацию раз в два года на добровольной 

основе1; 

3. приветствует первые двухгодичные сообщения Сторон, являющихся 

развитыми странами, полученные на настоящий момент2 в соответствии с 

решением 12/CMA.1;  

4. с озабоченностью констатирует, что не все Стороны, являющиеся развитыми 

странами, представили двухгодичные сообщения в соответствии с пунктом 5 статьи 9 

Парижского соглашения и в соответствии с положениями приложения к 

решению 12/CMA.1; 

5. настоятельно призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, 

представить свои двухгодичные сообщения в 2022 году; 

  

 1  Статья 9, п. 5, Парижского соглашения. 

 2  URL: https://unfccc.int/Art.9.5-biennial-communications. 

https://unfccc.int/Art.9.5-biennial-communications
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6. приветствует подготовленные секретариатом компиляцию и обобщение 

информации3, содержащейся в первых двухгодичных сообщениях в соответствии с 

пунктом 5 статьи 9 Парижского соглашения; 

7. подчеркивает важное значение информации, содержащейся в двухгодичных 

сообщениях, упомянутых в пункте 2 выше, и представленной в компиляции и 

обобщении, упомянутых в пункте 6 выше, в том числе в отношении: 

 a) приведения финансовых потоков в соответствие с траекторией в 

направлении развития, характеризующегося низким уровнем выбросов и 

жизнестойкостью к изменению климата, в соответствии с пунктом 1 c) статьи 2 

Парижского соглашения; 

 b) разработки действий и планов по мобилизации частного финансирования 

для борьбы с изменением климата; 

 c) эффективного удовлетворения потребностей и приоритетов 

развивающихся стран, включая обеспечение баланса между поддержкой 

предотвращения изменения климата и поддержкой адаптации;  

 d) включения соображений, связанных с изменением климата, в том числе 

в части жизнестойкости к изменению климата, в программы международной помощи 

в целях развития;  

 e) создания более благоприятных условий для укрепления потенциала 

развивающихся стран в плане эффективного использования финансовых ресурсов;  

 f) анализа накопленного опыта для информационной поддержки будущих 

усилий по обеспечению, мобилизации и предоставлению финансирования для борьбы 

с изменением климата; 

8. приветствует краткий доклад4 о двухгодичном сессионном рабочем 

совещании по информации, подлежащей представлению Сторонами в соответствии с 

пунктом 5 статьи 9 Парижского соглашения, состоявшемся 11 июня 2021 года, 

и призывает Стороны и соответствующие учреждения учитывать содержащиеся в нем 

ключевые выводы и идеи; 

9. напоминает, что следующее двухгодичное сессионное рабочее совещание по 

информации, подлежащей представлению Сторонами в соответствии с пунктом 5 

статьи 9 Парижского соглашения, состоится в 2023 году5; 

10. отмечает, что элементы для обсуждения на рабочем совещании, упомянутом в 

пункте 9 выше, будут основаны на информации, содержащейся в компиляции и 

обобщении, упомянутых в пунктах 6 выше и 16 ниже, и кратком докладе, упомянутом 

в пункте 8 выше, включая накопленный опыт; 

11. просит секретариат организовать рабочее совещание, упомянутое в пункте 9 

выше, и подготовить краткий доклад об этом рабочем совещании для рассмотрения 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, на ее пятой сессии (ноябрь 2023 года); 

12. просит также Стороны, являющиеся развитыми странами, представить 

в 2022 году свои вторые двухгодичные сообщения в соответствии с пунктом 4 

решения 12/CMA.1 до 31 декабря 2022 года; 

13. призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, при подготовке в 

2022 году своих вторых двухгодичных сообщений в соответствии с приложением к 

решению 12/CMA.1 принять во внимание возможности для совершенствования, 

представленные в кратком докладе, упомянутом в пункте 8 выше, особенно в том, что 

касается:  

  

 3  FCCC/PA/CMA/2021/3. 

 4  FCCC/PA/CMA/2021/5. 

 5  Решение 12/CMA.1, п. 8. 
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 a) ориентировочных прогнозов в отношении финансирования для борьбы с 

изменением климата для развивающихся стран и конкретных планов по увеличению 

масштабов предоставления и мобилизации финансирования для борьбы с изменением 

климата; 

 b) представленной информации о прогнозируемых уровнях 

финансирования для борьбы с изменением климата и отсутствия в двухгодичных 

сообщениях подробной информации о темах, различных каналах и инструментах; 

 c) информации о долях прогнозируемого финансирования для борьбы с 

изменением климата для адаптации и предотвращения изменения климата, а также о 

планах по обеспечению сбалансированности между этими двумя направлениями;  

14. отмечает, что Стороны, являющиеся развитыми странами, впервые 

представили информацию, связанную с пунктами 1 и 3 статьи 9 Парижского 

соглашения, в 2020 году и что при подготовке двухгодичных сообщений в 2022 году 

следует отразить усовершенствования на основе накопленного опыта с учетом 

возможностей для совершенствования, представленных в кратком докладе, 

упомянутом в пункте 8 выше, и в соответствии с решением 12/CMA.1 и приложением 

к нему, включая повышение качества и детализации информации о программах, в том 

числе о прогнозируемых уровнях, каналах и инструментах, особенно в области 

финансирования для борьбы с изменением климата для наименее развитых стран и 

малых островных развивающихся государств, а также о соответствующих 

методологиях и допущениях; 

15. призывает другие предоставляющие ресурсы Стороны раз в два года на 

добровольной основе представлять информацию, указанную в пункте 2 выше;  

16. просит секретариат подготовить компиляцию и обобщение двухгодичных 

сообщений в соответствии с решением 12/CMA.1, пункт 7; 

17. приветствует обсуждения, состоявшиеся в ходе первого министерского 

диалога высокого уровня по вопросу о финансировании для борьбы с изменением 

климата в соответствии с решением 12/CMA.1, пункт 10, и рассчитывает на то, что 

Председателем Конференции Сторон будет подготовлено резюме этого диалога; 

18. принимает к сведению смету бюджетных последствия будущей деятельности 

секретариата, упомянутой в пунктах 11 и 16 выше; 

19. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 
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  Решение 15/CMA.3 

  Активизация разработки и передачи климатических 
технологий в поддержку осуществления Парижского 
соглашения 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статью 10 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на решения 1/CP.21, пункты 66 и 68, 15/CMA.1 и 8/CMA.2, 

1. приветствует совместные ежегодные доклады Исполнительного комитета по 

технологиям и Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, за 

2020 и 2021 годы1 и высоко оценивает их усилия по продвижению своей работы на 

основе рамок по вопросам технологий; 

2. приветствует продолжающееся сотрудничество Исполнительного комитета по 

технологиям и Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, 

и предлагает им укреплять свое сотрудничество и обратную связь между ними в целях 

обеспечения согласованности и синергии и эффективного осуществления мандатов 

Механизма по технологиям, в частности путем изучения вопроса о подготовке 

совместной программы; 

3. принимает к сведению представленную в совместном ежегодном докладе за 

2020 год информацию о том, как Исполнительный комитет по технологиям и Центр и 

Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, включили руководящие 

указания, содержащиеся в рамках по вопросам технологий, в свои соответствующие 

план работы и программу работы2; 

4. с удовлетворением отмечает начало совместной деятельности 

Исполнительного комитета по технологиям и Центра и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата, по вопросам технологий и определяемых на 

национальном уровне вкладов3, а также по вопросам технологий и гендерной 

проблематики, и подготовку совместной публикации по вопросам технологий и 

определяемых на национальном уровне вкладов4 и совместных рекомендаций о том, 

как стимулировать внедрение климатических технологических решений для 

поддержки осуществления определяемых на национальном уровне вкладов5; 

5. предлагает Сторонам и соответствующим заинтересованным кругам при 

планировании и осуществлении действий, связанных с определяемыми на 

национальном уровне вкладами, учитывать и опираться на рекомендации, 

содержащиеся в совместной публикации, упомянутой в пункте 4 выше;  

6. предлагает также Исполнительному комитету по технологиям и Центру и 

Сети по технологиям, связанным с изменением климата: 

 a) продолжить свою работу над технологиями и определяемыми на 

национальном уровне вкладами в 2022–2023 годах, в частности путем выполнения 

соответствующих рекомендаций, содержащихся в упомянутой в пункте 4 выше 

совместной публикации; 

  

 1  FCCC/SB/2020/4 и FCCC/SB/2021/5. 

 2  См. документ FCCC/SB/2020/4, приложение II. 

 3  В соответствии с решением 8/CMA.2, п. 3. 

 4  Technology Executive Committee and Climate Technology Centre and Network. 2021.  

Technology and nationally determined contributions. Bonn: UNFCCC. URL: 

https://unfccc.int/ttclear/tec/techandndc.html. 

 5  Содержится в документе FCCC/SB/2021/5, приложение I. 

https://unfccc.int/ttclear/tec/techandndc.html
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 b) активизировать свои усилия по обеспечению полного и эффективного 

осуществления рамок по вопросам технологий через свои соответствующие план 

работы и программу работы;  

 I. Деятельность и результаты работы Исполнительного 
комитета по технологиям в 2020–2021 годах 

7. высоко оценивает гибкость Исполнительного комитета по технологиям в 

процессе адаптации к новым методам работы, в том числе посредством использования 

виртуальных платформ для проведения совещаний и мероприятий, и в ходе 

конструктивного взаимодействия со своими членами, целевыми группами, 

наблюдателями и другими соответствующими заинтересованными кругами, 

способствуя тем самым прогрессу в успешном осуществлении деятельности в рамках 

его цикличного плана работы на 2019–2022 годы6; 

8. предлагает Сторонам и соответствующим заинтересованным кругам 

рассмотреть основные идеи и рекомендации Исполнительного комитета по 

технологиям на 2020–2021 годы относительно технологической политики в 

следующих областях: оценка технологических потребностей; технологии 

предотвращения, минимизации и устранения потерь и ущерба в прибрежных районах; 

совместные международные исследования, разработки и демонстрации; 

инновационные подходы к стимулированию применения решений, связанных с 

существующими экологически чистыми технологиями; и внутренний потенциал и 

технологии7; 

9. с удовлетворением отмечает сотрудничество Исполнительного комитета по 

технологиям с другими официальными органами и соответствующими организациями 

в осуществлении мероприятий его плана работы; 

10. приветствует успешную организацию мероприятий Дня технологий в  

2020–2021 годах8 для продвижения инновационных подходов в области 

адаптационных технологий, связанных с климатически оптимизированным сельским 

хозяйством и адаптацией к изменению климата в океане и прибрежной зоне, 

и призывает Исполнительный комитет по технологиям продолжать использовать 

такие мероприятия для усиления воздействия своей работы и охвата целевых 

аудиторий; 

11. высоко оценивает усилия Исполнительного комитета по технологиям по учету 

гендерных соображений в своей работе, в том числе посредством структурированного 

подхода, направленного на обеспечение активной роли координаторов по гендерным 

вопросам и гендерного баланса в отношении выступающих на всех его мероприятиях 

в 2021 году, и надеется на продолжение его усилий в этом вопросе;  

12. предлагает Исполнительному комитету по технологиям еще больше 

активизировать свою информационно-пропагандистскую деятельность и привлечение 

заинтересованных кругов для распространения своей политики и публикаций, 

особенно среди целевых аудиторий;  

13. с озабоченностью отмечает, что состав членов Исполнительного комитета по 

технологиям не позволяет некоторым Сторонам в полной мере участвовать в его 

работе; 

  

 6  URL: https://unfccc.int/ttclear/tec. 

 7  См. документы FCCC/SB/2020/4 и FCCC/SB/2021/5. 

 8  https://unfccc.int/ttclear/events/2020/2020_event07. 

https://unfccc.int/ttclear/tec
https://unfccc.int/ttclear/events/2020/2020_event07
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 II. Деятельность и результаты работы Центра и Сети 
по технологиям, связанным с изменением климата, 
в 2020–2021 годах 

14. приветствует инициативу Центра и Сети по технологиям, связанным с 

изменением климата, по адаптации к оперативным проблемам, возникающим в связи 

с продолжающейся пандемией, путем сосредоточения усилий на выполнении запросов 

о технической помощи и использования онлайнового взаимодействия с 

заинтересованными кругами и мероприятий по укреплению потенциала; 

15. принимает к сведению деятельность, результаты работы и ключевые сообщения 

Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, в 2020–2021 годах, 

включая возникшие проблемы и извлеченные уроки; 

16. приветствует усилия Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением 

климата, по обеспечению большей инклюзивности путем реализации своего плана 

действий по гендерным вопросам и расширения взаимодействия с женскими, 

гендерными и молодежными организациями и организациями коренных народов; 

17. с удовлетворением отмечает, что Центр и Сеть по технологиям, связанным с 

изменением климата, в настоящее время является крупнейшим поставщиком 

поддержки в деле обеспечения готовности в отношении технологий в рамках 

Программы работы в области поддержки обеспечения готовности и проведения 

подготовки Зеленого климатического фонда, и призывает Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, продолжать сотрудничество в рамках 

Программы работы в области поддержки обеспечения готовности и проведения 

подготовки и расширять свое взаимодействие с Зеленым климатическим фондом через 

Механизм подготовки проектов; 

18. с удовлетворением приветствует создание отделения по партнерским 

отношениям и связи Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, 

в Сонгдо, Республика Корея, который сосредоточит свою работу, в частности, на 

сотрудничестве с Зеленым климатическим фондом, а также на исследованиях и 

разработках, и предлагает Центру и Сети по технологиям, связанным с изменением 

климата, представить доклад об опыте и извлеченных из него уроках; 

19. с удовлетворением приветствует продолжающееся сотрудничество между 

Центром и Сетью по технологиям, связанным с изменением климата, и 

Адаптационным фондом, в том числе через Катализатор климатических инноваций 

Адаптационного фонда, и призывает Центр и Сеть по технологиям, связанным с 

изменением климата, и далее укреплять свое сотрудничество с Адаптационным 

фондом в этом отношении; 

20. приветствует действия Центра и Сети по технологиям, связанным с 

изменением климата, по сотрудничеству с частным сектором в процессе разработки и 

реализации своей программы работы, включая оказание технической помощи и 

укрепление потенциала через малые и средние предприятия, и его усилия по 

расширению взаимодействия с частным сектором и членами Сети; 

21. предлагает Центру и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, 

продолжать свои усилия по поддержке развивающихся стран в подготовке и 

обновлении оценок технологических потребностей и планов действий в области 

технологий, а также их реализации, по запросу;  

22. предлагает также Центру и Сети по технологиям, связанным с изменением 

климата, продолжать оказывать поддержку укреплению потенциала назначенных 

национальных учреждений в развивающихся странах, с тем чтобы они могли 

выполнять свои функции. 

11-е пленарное заседание 

 12 ноября 2021 года 
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  Решение 16/CMA.3 

  Согласование процессов, связанных с обзором Центра 
и Сети по технологиям, связанным с изменением 
климата, и периодической оценкой, о которой говорится 
в пункте 69 решения 1/СР.21 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на решения 2/CP.17, 14/CP.18, 1/CP.21, 15/CMA.1 и 16/CMA.1,  

1. с удовлетворением приветствует конструктивное участие Сторон в 

рассмотрении вопросов, касающихся согласования процессов обзора деятельности 

Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата1, и периодической 

оценки эффективности и адекватности поддержки, оказываемой Механизму по 

технологиям в деле оказания поддержки в осуществлении Парижского соглашения по 

вопросам, касающимся разработки и передачи технологий (далее именуемой 

«периодическая оценка Механизма по технологиям»), под эгидой Вспомогательного 

органа по осуществлению в соответствии с пунктом 6 решения 16/CMA.1;  

2. принимает к сведению подготовленную секретариатом информационную 

записку о возможных вариантах и их последствиях для согласования процессов 

независимого обзора Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением 

климата, и периодической оценки Механизма по технологиям2; 

3. признает важность эффективности, действенности и взаимодополняемости 

работы по согласованию процессов независимого обзора Центра и Сети по 

технологиям, связанным с изменением климата, и периодической оценки Механизма 

по технологиям; 

4. подчеркивает важность результатов каждого из двух рассматриваемых 

процессов для повышения эффективности Механизма по технологиям в достижении 

его целей; 

5. признает необходимость продолжения соответствующих процессов для 

проведения периодической оценки Механизма по технологиям под эгидой 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, и независимого обзора Центра и Сети по технологиям, связанным с 

изменением климата, под эгидой Конференции Сторон;  

6. постановляет согласовать периодичность проведения периодической оценки 

Механизма по технологиям и независимого обзора Центра и Сети по технологиям, 

связанным с изменением климата; 

7. просит Вспомогательный орган по осуществлению начать на его шестьдесят 

второй сессии (2025 год) рассмотрение вопросов, связанных с согласованием 

процессов независимого обзора Центра и Сети по технологиям, связанным с 

изменением климата, и периодической оценки Механизма по технологиям, с тем 

чтобы рекомендовать проект решения для рассмотрения и принятия Конференцией 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее 

восьмой сессии (2026 год).  

11-е пленарное заседание 

 12 ноября 2021 года 

  

  

 1  В соответствии с решениями 2/CP.17, 14/CP.18 и 12/CP.24. 

 2  FCCC/SBI/2020/INF.5. 
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  Решение 17/CMA.3 

  Первая периодическая оценка, о которой говорится 
в пункте 69 решения 1/СР.21 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на решения 1/CP.21, 15/CMA.1 и 16/CMA.1, 

 ссылаясь также на то, что результаты первой периодической оценки, о которой 

говорится в пункте 1 решения 16/CMA, должны использоваться в качестве источника 

информации для глобального подведения итогов, упомянутого в статье 14 Парижского 

соглашения; 

1. приступает к проведению первой периодической оценки эффективности и 

адекватности поддержки, оказываемой Механизму по технологиям в деле оказания 

поддержки в осуществлении Парижского соглашения по вопросам, касающимся 

разработки и передачи технологий, в соответствии со сферой охвата и условиями, 

содержащимися в приложении к решению 16/CMA.1, с тем чтобы завершить ее на 

своей четвертой сессии (ноябрь 2022 года); 

2. просит секретариат подготовить промежуточный доклад об эффективности и 

адекватности поддержки, оказываемой Механизму по технологиям в деле оказания 

поддержки в осуществлении Парижского соглашения по вопросам, касающимся 

разработки и передачи технологий, для рассмотрения Вспомогательным органом по 

осуществлению на его пятьдесят шестой сессии (июнь 2022 года). 

11-е пленарное заседание 

 12 ноября 2021 года 
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  Решение 18/CMA.3 

  Ежегодные технические доклады о прогрессе в работе 
Парижского комитета по укреплению потенциала  
за 2020 и 2021 годы 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на решение 3/CMA.2, 

1. приветствует ежегодные технические доклады о прогрессе в работе 

Парижского комитета по укреплению потенциала за 2020 и 2021 годы1 и принимает к 

сведению рекомендации, содержащиеся в докладе за 2021 год2; 

2. призывает Стороны, в соответствующих случаях, оперативные органы 

Финансового механизма, официальные органы, учрежденные согласно Парижскому 

соглашению, организации системы Организации Объединенных Наций, наблюдателей 

и другие заинтересованные круги рассмотреть рекомендации, упомянутые в пункте 1 

выше, и принять любые необходимые меры в надлежащих случаях и в соответствии с 

их мандатами; 

3. отмечает прогресс, достигнутый Парижским комитетом по укреплению 

потенциала в выполнении его мандата по устранению пробелов и удовлетворению 

потребностей, как текущих, так и возникающих, в области осуществления 

деятельности по укреплению потенциала в Сторонах, являющихся развивающимися 

странами, и дальнейшей активизации усилий по укреплению потенциала, в том числе 

с точки зрения обеспечения согласованности и координации деятельности по 

укреплению потенциала согласно Парижскому соглашению; 

4. принимает к сведению завершение осуществления последних видов 

деятельности в рамках цикличного плана работы Парижского комитета по укреплению 

потенциала на 2017–2020 годы3; 

5. также принимает к сведению прогресс, достигнутый в осуществлении плана 

работы Парижского комитета по укреплению потенциала на 2021–2024 годы4 на 

основе приоритетных областей и видов деятельности, содержащихся в приложении к 

решению 9/CP.25 и упомянутых в пункте 4 решения 3/CMA.2; 

6. приветствует работу Парижского комитета по укреплению потенциала в плане 

повышения согласованности и координации деятельности по укреплению потенциала 

согласно Парижскому соглашению, в том числе его сотрудничество с официальными 

органами и другими субъектами в рамках Парижского соглашения; 

7. также приветствует сотрудничество Парижского комитета по укреплению 

потенциала со Сторонами и заинтересованными кругами, не являющимися 

Сторонами, в том числе через Сеть ПКУП, неофициальную координационную группу 

по укреплению потенциала в рамках Конвенции и Парижского соглашения, 

Дурбанский форум по укреплению потенциала, Центр по укреплению потенциала и 

информационно-разъяснительную работу в социальных сетях; 

8. принимает к сведению приоритетную область деятельности Парижского 

комитета по укреплению потенциала на 2022 год, направленную на укрепление 

потенциала для содействия согласованному осуществлению определенных на 

национальном уровне вкладов в контексте национальных планов развития и 

устойчивого восстановления5; 

  

 1  FCCC/SBI/2020/13 и FCCC/SBI/2021/10. 

 2   FCCC/SBI/2021/10, пп. 72–81. 

 3  URL: https://unfccc.int/documents/209801. 

 4  URL: https://unfccc.int/documents/267207. 

 5   См. документ FCCC/SBI/2021/10, п. 15. 

https://unfccc.int/documents/209801
https://unfccc.int/documents/267207
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9. отмечает, что в развивающихся странах все еще существуют пробелы и 

потребности в области укрепления потенциала в связи c осуществлением Парижского 

соглашения; 

10. предлагает Сторонам и соответствующим учреждениям в надлежащих случаях 

предоставлять поддержку и ресурсы Парижскому комитету по укреплению 

потенциала в целях осуществления его плана работы на 2021–2024 годы в 

соответствии с целью Комитета, установленной в решения 1/СР.21. 

10-е пленарное заседание 

 11 ноября 2021 года 
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  Решение 19/CMA.3 

  Варшавский международный механизм по потерям 
и ущербу в результате воздействий изменения климата 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения1, 

 ссылаясь на решение 2/CP.19, которым был учрежден Варшавский 

международный механизм по потерям и ущербу в результате воздействий изменения 

климата для решения проблем, связанных с потерями и ущербом в результате 

воздействий изменения климата, включая экстремальные и медленно протекающие 

явления, в развивающихся странах, которые особенно уязвимы к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, 

 ссылаясь также на решения 3/CP.18, 2/CP.19, 2/CP.20, 1/CP.21, 2/CP.21, 

3/CP.22, 4/CP.22, 5/CP.23, 10/CP.24, 2/CP.25 и 2/CMA.2, 

 учитывая соответствующие положения решений 18/СМА.1 и 19/СМА.1, 

 ссылаясь на статью 8 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на отмеченное в решении 2/CP.25 решение 2/CMA.2, согласно 

которому следующий обзор Варшавского международного механизма было 

рекомендовано провести в 2024 году и впоследствии проводить его каждые пять лет, 

 признавая усилия, касающиеся Сантьягской сети, предпринятые 

Председателями двадцать пятой и двадцать шестой сессий Конференции Сторон в 

период между этими сессиями, 

 отмечая растущую важность неотложной активизации усилий по 

предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в свете 

продолжающегося глобального потепления и его значительного воздействия на 

уязвимые группы населения и экосистемы, от которых они зависят, о чем 

свидетельствуют выводы последних научных докладов, включая материалы, 

представленные Рабочей группой I в ходе подготовки Шестого доклада об оценке 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата2, 

1. приветствует доклады Исполнительного комитета Варшавского 

международного механизма по потерям и ущербу в результате воздействий изменения 

климата за 2020 и 2021 годы3, включая содержащиеся в них рекомендации; 

2. приветствует также дальнейший прогресс Исполнительного комитета в 

осуществлении его пятилетнего цикличного плана работы и прогресс его групп 

экспертов в выполнении их планов действий, в том числе в ответ на соответствующие 

итоги обзора Варшавского международного механизма 2019 года, несмотря на 

чрезвычайные вызовы, связанные с пандемией коронавирусного заболевания 

2019 года; 

3. приветствует далее: 

 a) принятие Исполнительным комитетом планов действий его групп 

экспертов по неэкономическим потерям, медленно протекающим явлениям и 

действиям и поддержке, а также дальнейший прогресс в осуществлении планов 

  

 1  Ничто в настоящем документе не наносит ущерба мнениям Сторон и не предопределяет 

решений по вопросам, касающимся управления Варшавским международным механизмом 

по потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата. 

 2  Intergovernmental Panel on Climate Change. 2021. Climate Change 2021: The Physical Science 

Basis. Contribution of Working Group I to the Sixth Assessment Report of the Intergovernmental 

Panel on Climate Change. V Masson-Delmotte, P Zhai, A Pirani, et al. (eds.). Cambridge: Cambridge 

University Press. URL: https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg1/. 

 3  FCCC/SB/2020/3 и FCCC/SB/2021/4 и Add.1–2. 

https://www.ipcc.ch/report/ar6/wg1/
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действий Целевой группы по перемещению и Технической экспертной группы по 

комплексному управлению рисками; 

 b) решение Исполнительного комитета обновить свой пятилетний 

цикличный план работы в 2022 году; 

 c) представление Постоянному комитету по финансам материалов, 

касающихся проекта руководящих указаний для оперативных органов Финансового 

механизма; 

 d) прогресс Исполнительного комитета в подготовке, согласно 

решению 19/CMA.1, своего вклада в компонент глобального подведения итогов, 

посвященный технической оценке; 

4. призывает Исполнительный комитет: 

 a) включить по мере возможности в свой вклад, упомянутый в пункте 3 d) 

выше, информацию о проблемах, возможностях, передовой практике и извлеченных 

уроках, связанных с осуществлением функций Варшавского международного 

механизма, а также о деятельности и продуктах, имеющих отношение к рассмотрению 

потерь и ущерба в рамках глобального подведения итогов, в том числе в контексте 

пунктов 6 b) ii) и 36 e) решения 19/CMA.1; 

 b) рассмотреть возможность включения в повестку дня своих очередных 

совещаний постоянного пункта, посвященного тому, как последние научные 

исследования в области климата могут быть использованы при разработке политики; 

5. выражает признательность: 

 a) организациям и другим заинтересованным кругам, которые внесли вклад 

в успешное проведение работы, а также официальным органам, которые сотрудничали 

с Исполнительным комитетом и его группами экспертов в 2020−2021 годах; 

 b) организациям, представившим информацию в соответствии с пунктом 44 

решения 2/CMA.2; 

6. призывает организации, органы, сети и экспертов в целях более полного 

отражения информации в докладах Исполнительного комитета включать в доклады о 

технической помощи, оказанной развивающимся странам4, следующую информацию:  

 a) тип предоставленной технической помощи;  

 b) развивающиеся страны, которым была оказана техническая помощь, 

и когда она была оказана;  

 c) вовлечение заинтересованных кругов и сотрудничество между ними на 

местном, субнациональном, национальном, региональном и международном уровнях, 

в зависимости от конкретной ситуации; 

 d) проблемы, возникшие при оказании технической помощи; 

 e) способы, с помощью которых страны могут получить доступ к 

имеющейся технической помощи; 

7. призывает, отмечая широту тем, рассматриваемых в рамках стратегических 

направлений работы5 Исполнительного комитета, широкий круг организаций, 

органов, сетей и экспертов из всех регионов, работающих на местном, 

субнациональном, национальном, региональном и международном уровнях, включая 

те из них, которые находятся в развивающихся странах, и те, которые представлены в 

группах экспертов Исполнительного комитета, принять участие в работе Сантьягской 

сети для предотвращения, минимизации и устранения потерь и ущерба в результате 

неблагоприятных последствий изменения климата, избегая при этом дублирования 

своей текущей работы;  

  

 4  В соответствии с решением 2/CMA.2, п. 44. 

 5  См. приложение к документу FCCC/SB/2017/1/Add.1. 
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8. признает, что субъекты, упомянутые в пункте 7 выше, особенно те, которые 

находятся в развивающихся странах, при оказании технической помощи могут 

нуждаться в поддержке, в том числе финансового характера; 

9. постановляет, что Сантьягская сеть должна выполнять следующие функции: 

 a) содействие эффективному выполнению функций6 Варшавского 

международного механизма в соответствии с положениями пункта 7 решения 2/CP.19 

и статьи 8 Парижского соглашения путем стимулирования технической помощи 

организаций, органов, сетей и экспертов; 

 b) активизация обусловленной спросом технической помощи, в том числе 

от соответствующих организаций, органов, сетей и экспертов, для реализации 

соответствующих подходов к предотвращению, минимизации и устранению потерь и 

ущерба в развивающихся странах, которые особенно уязвимы к негативным 

последствиям изменения климата, путем оказания помощи в: 

 i) определении потребностей и приоритетов технической помощи, 

установлении их порядка очередности и информировании о них;  

 ii) определении видов соответствующей технической помощи; 

 iii) активном налаживании связей между теми, кто ищет техническую 

помощь, и наиболее подходящими организациями, органами, сетями и 

экспертами; 

 iv) получении доступа к имеющейся технической помощи, в том числе от 

таких организаций, органов, сетей и экспертов; 

 c) содействие рассмотрению широкого круга тем, имеющих отношение к 

подходам к предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба, включая, 

но не ограничиваясь этим, текущие и будущие воздействия, приоритеты и действия, 

связанные с предотвращением, минимизацией и устранением потерь и ущерба в 

соответствии с решениями 3/СР.18 и 2/СР.19, области, упомянутые в пункте 4 статьи 8 

Парижского соглашения, и стратегические направления работы пятилетнего 

цикличного плана работы Исполнительного комитета; 

 d) содействие сотрудничеству, координации, согласованности и синергии и 

их стимулирование в целях ускорения действий организаций, органов, сетей и 

экспертов в рамках сообществ специалистов-практиков, а также оказания ими 

эффективной и действенной технической помощи развивающимся странам; 

 e) содействие накоплению, предоставлению и распространению знаний и 

информации в области предотвращения, минимизации и устранения потерь и ущерба, 

включая подходы к комплексному управлению рисками, а также доступу к ним, на 

региональном, национальном и местном уровнях;  

 f) облегчение, путем стимулирования технической помощи организаций, 

органов, сетей и экспертов, доступа к действиям и поддержке (финансирование, 

технологии и укрепление потенциала) в рамках и вне рамок Конвенции и Парижского 

соглашения, имеющим отношение к предотвращению, минимизации и устранению 

потерь и ущерба в результате неблагоприятных последствий изменения климата, 

включая срочное и своевременное реагирование на последствия изменения климата; 

10. постановляет также продолжить разработку институциональных механизмов 

Сантьягской сети путем: 

 a) направления Сторонам и соответствующим организациям просьбы 

представить через портал для представлений7 до 15 марта 2022 года свои мнения по 

следующим аспектам Сантьягской сети: 

 i) условия оперативной деятельности; 

  

 6  Решение 2/CP.19, п. 5. 

 7  URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx


FCCC/PA/CMA/2021/10/Add.3 

34 GE.22-03381 

 ii) структура; 

 iii) роль Исполнительного комитета и его групп экспертов, целевой группы 

и группы технических экспертов; 

 iv) роль координационных центров по потерям и ущербу и других 

соответствующих заинтересованных кругов на субнациональном, 

национальном и региональном уровнях; 

 v) возможные элементы круга ведения потенциального созывающего или 

координирующего органа, который может предоставлять секретариатские 

услуги для содействия работе в рамках Сантьягской сети;  

 b) направления секретариату просьбы организовать техническое рабочее 

совещание8 до пятьдесят шестых сессий вспомогательных органов (июнь 2022 года) 

под руководством Председателей этих органов с использованием материалов 

Исполнительного комитета и при участии Сторон и соответствующих организаций, 

органов, сетей и экспертов с целью работы над представлениями, упомянутыми в 

пункте 10 а) выше; 

 c) направления Вспомогательному органу для консультирования по 

научным и техническим аспектам и Вспомогательному органу по осуществлению 

просьбы рассмотреть на их пятьдесят шестых сессиях представления, упомянутые в 

пункте 10 а) выше, и результаты обсуждений, проведенных на техническом рабочем 

совещании, упомянутом в пункте 10 b) выше, с целью вынесения рекомендаций для 

рассмотрения и принятия руководящим органом на его следующей сессии или 

руководящими органами на их следующих сессиях; 

11. просит секретариат продолжать оказывать поддержку развивающимся странам, 

которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям изменения климата и 

которые могут обращаться за технической помощью, предоставляемой 

организациями, органами, сетями и экспертами в рамках Сантьягской сети, или 

пожелать воспользоваться такой помощью, без ущерба для результатов рассмотрения 

Вспомогательным органом для консультирования по научным и техническим 

аспектам и Вспомогательным органом по осуществлению вопросов, касающихся этой 

сети; 

12. призывает, признавая срочную необходимость расширения в надлежащих 

случаях масштабов действий и поддержки, в том числе в области финансирования, 

технологий и укрепления потенциала, в целях применения соответствующих 

подходов9 к предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в 

развивающихся странах, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям 

изменения климата, Исполнительный комитет на основе его рекомендаций: 

 a) продолжать по мере необходимости взаимодействовать и укреплять свой 

диалог с Постоянным комитетом по финансам, в том числе путем внесения вклада в 

работу Постоянного комитета по финансам, когда он в соответствии со своим 

мандатом представляет информацию, рекомендации и проекты руководящих 

указаний, касающиеся оперативных органов Финансового механизма; 

 b) в соответствующих случаях начать, продолжать и/или изыскивать 

возможности для улучшения сотрудничества с оперативными органами Финансового 

механизма с целью получения информации, необходимой для работы 

Исполнительного комитета и его группы экспертов в области действий и поддержки; 

  

 8  С целью обеспечения широкого участия данное рабочее совещание должно быть проведено 

в смешанном очном и виртуальном формате. 

 9  Подходы касающиеся, среди прочего, медленно протекающих явлений, неэкономических 

потерь и мобильности населения. 
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13. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением Варшавским 

международным механизмом, будет продолжено на его четвертой сессии (ноябрь 

2022 года)10; 

14. принимает к сведению смету бюджетных последствий деятельности, которая 

должна быть осуществлена секретариатом согласно настоящему решению; 

15. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 

  

  

 10  Следует отметить, что обсуждения, касающиеся управления Варшавским международным 

механизмом, не дали результата, но это не наносит ущерба дальнейшему рассмотрению этого 

вопроса. 
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  Решение 20/CMA.3 

  Условия и процедуры функционирования 
и использования публичного реестра, о котором 
говорится в пункте 12 статьи 4 Парижского соглашения 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

1. с удовлетворением отмечает усилия секретариата по разработке прототипа 

публичного реестра, о котором говорится в пункте 12 статьи 4 Парижского соглашения 

(далее именуется как прототип); 

2. приходит к заключению, рассмотрев представленный Сторонам прототип с 

внесенными в него ими на настоящей сессии поправками, что данный прототип 

соответствует условиям и процедурам, содержащимся в решении 5/CMA.1, и будет 

служить публичным реестром, о котором говорится в пункте 12 статьи 4 Парижского 

соглашения; 

3. просит секретариат утвердить прототип в качестве публичного реестра и 

завершить его внедрение, проверить у Сторон название Стороны, название документа, 

тип файла документа, номер версии, статус, язык и дату представления, как указано в 

пункте 1 a) приложения к решению 5/CMA.1, и сделать реестр доступным для 

использования до 1 июня 2022 года. 

11-е пленарное заседание 

 12 ноября 2021 года 
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  Решение 21/CMA.3 

  Условия и процедуры функционирования  
и использования публичного реестра, о котором 
говорится в пункте 12 статьи 7 Парижского соглашения 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

1. с удовлетворением отмечает усилия секретариата по разработке прототипа 

публичного реестра, о котором говорится в пункте 12 статьи 7 Парижского соглашения 

(далее именуется как прототип); 

2. приходит к заключению, рассмотрев представленный Сторонам прототип с 

внесенными в него ими на настоящей сессии поправками, что данный прототип 

соответствует условиям и процедурам, содержащимся в решении 10/CMA.1, будет 

служить публичным реестром, о котором говорится в пункте 12 статьи 7 Парижского 

соглашения; 

3. просит секретариат утвердить прототип в качестве публичного реестра и 

завершить его внедрение, проверить у Сторон название Стороны, название документа, 

тип документа, гиперссылки на соответствующие документы, содержащие сообщения 

об адаптации1, номер версии, статус, язык и дату представления, как указано в 

пункте 1 а) приложения к решению 10/CMA.1, и сделать реестр доступным для 

использования до 1 июня 2022 года. 

11-е пленарное заседание 

 12 ноября 2021 года 

  

  

 1  В соответствующих случаях представляется в качестве компонента или в сочетании с другими 

сообщениями или документами, включая национальный план в области адаптации, 

определяемый на национальном уровне вклад и/или национальное сообщение, как указано 

в п. 11 статьи 7 Парижского соглашения. 
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  Решение 22/CMA.3  

  Глазговская программа работы в области действий 
по расширению прав и возможностей для борьбы 
с изменением климата 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статьи 4 и 6 Конвенции и статью 12 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на решения 15/CP.18, 19/CP.20, 17/CP.22, 15/CP.25 и 

17/CMA.1, 

 ссылаясь далее на решения 17/CP.22 и 17/CMA.1, согласно которым усилия по 

осуществлению статьи 6 Конвенции и статьи 12 Парижского соглашения следует 

называть «действиями по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением 

климата», 

 подтверждая важное значение всех шести элементов действий по расширению 

прав и возможностей для борьбы с изменением климата — просвещения, подготовки 

кадров, информирования общественности, участия общественности, доступа 

общественности к информации и международного сотрудничества по вопросам 

изменения климата — для достижения цели Конвенции и реализации цели и задач 

Парижского соглашения, 

 признавая, что действия по расширению прав и возможностей для борьбы с 

изменением климата играют ключевую роль в поощрении изменений в образе жизни, 

установках и моделях поведения, необходимых для стимулирования, 

характеризующегося низким уровнем выбросов, климатически жизнестойкого и 

устойчивого развития, 

 вновь подтверждая ту ключевую роль, которую широкий диапазон 

заинтересованных кругов, в частности национальные, региональные и местные 

правительства, образовательные и культурные учреждения, музеи, частный сектор, 

межправительственные организации, неправительственные организации, 

международные организации, директивные органы, ученые, средства массовой 

информации, учителя, молодежь, женщины и коренные народы, играют в обеспечении 

действий по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением климата, 

 принимая во внимание важность связей между мероприятиями, 

осуществляемыми в поддержку действий по расширению прав и возможностей для 

борьбы с изменением климата, и другими соответствующими международными 

договоренностями, включая Повестку дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года и Образование в интересах устойчивого развития на период до 2030 года, 

а также с региональными соглашениями, 

 отмечая с признательностью вклад Сторон и наблюдателей, включая членов 

Альянса Организации Объединенных Наций по вопросам просвещения, подготовки 

кадров и информирования общественности в области изменения климата, в поддержку 

проведенной до настоящего времени работы, касающейся действий по расширению 

прав и возможностей для борьбы с изменением климата, 

 признавая важность применения долгосрочного, стратегического и 

опирающегося на инициативное участие каждой страны подхода в отношении 

действий по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением климата на 

местном, национальном, региональном и международном уровнях, включая усиление 

поддержки, касающейся местных, национальных и региональных институциональных 

и секторальных знаний и потенциала для их реализации, 

 принимая во внимание рост заинтересованности и вовлеченности молодежи в 

действия, связанные с изменением климата, и критическую роль молодежи в качестве 

движущей силы перемен, а также призывая к дальнейшему расширению участия 



FCCC/PA/CMA/2021/10/Add.3 

GE.22-03381 39 

молодежи в процессах, касающихся изменения климата, и в раскрытии потенциала 

действий по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением климата, 

 признавая, что обеспечение наличия и доступности достаточных финансовых 

ресурсов и технической поддержки для надлежащего осуществления действий по 

расширению прав и возможностей для борьбы с изменением климата по-прежнему 

является сложной задачей для всех Сторон, но особенно для Сторон, являющихся 

развивающимися странами, 

 завершив обзор Дохинской программы работы по статье 6 Конвенции, 

1. с удовлетворением принимает к сведению соответствующие представления 

Сторон и соответствующих организаций1 и соответствующие доклады, 

подготовленные секретариатом2; 

2. отмечает, что Дохинская рабочая программа по статье 6 Конвенции 

предоставила хорошие руководящие указания в отношении мер, касающихся 

реализации шести элементов действий по расширению прав и возможностей для 

борьбы с изменением климата; 

3. признает важное значение активизации усилий в сфере осуществления 

действий по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением климата во 

всех соответствующих областях осуществления Конвенции и Парижского 

соглашения; 

4. принимает рассчитанную на десять лет Глазговскую программу работы в 

области действий по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением 

климата, содержащуюся в приложении, с учетом элементов, признанных 

эффективными в плане поддержки осуществления, а также пробелов, потребностей и 

возможностей для улучшения; 

5. предлагает Сторонам и соответствующим заинтересованным кругам, не 

являющимся Сторонами, участвовать и оказывать поддержку в осуществлении 

Глазговской программы работы, сохраняя при этом подход, опирающийся на 

инициативное участие каждой страны; 

6. предлагает также многосторонним и двусторонним учреждениям и 

организациям, включая оперативные органы Финансового механизма, по мере 

необходимости оказывать финансовую поддержку мероприятиям, связанным с 

осуществлением действий по расширению прав и возможностей для борьбы с 

изменением климата; 

7. призывает Стороны повысить эффективность учета действий по расширению 

прав и возможностей для борьбы с изменением климата в рамках разработки и 

осуществления национальной политики, планов, стратегий и действий в области 

изменения климата, в том числе путем разработки и осуществления национальной 

стратегии, охватывающей все шесть элементов действий по расширению прав и 

возможностей для борьбы с изменением климата и способствующей широкой 

межсекторальной координации и сотрудничеству; 

8. призывает также Стороны продолжать назначать национальные 

координационные центры действий по расширению прав и возможностей для борьбы 

с изменением климата, наделять их полномочиями, оказывать им поддержку, включая 

техническую и финансовую помощь, а также предоставлять им доступ к информации 

и материалам; 

9. призывает далее межправительственные и неправительственные организации, 

которые в состоянии делать это, оказывать техническую или финансовую поддержку 

мероприятиям в рамках действий по расширению прав и возможностей для борьбы с 

изменением климата; 

  

 1  В соответствии с решением 15/CP.25, пп. 2–4. 

 2  FCCC/SBI/2020/9, FCCC/SBI/2020/INF.4 и FCCC/SBI/2021/1. 
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10. просит секретариат содействовать налаживанию партнерств с другими 

организациями, частным сектором и донорами в целях поддержки осуществления 

Глазговской программы работы; 

11. просит также Вспомогательный орган по осуществлению: 

 a) при условии наличия финансовых ресурсов оказывать содействие 

осуществлению Глазговской программы работы под руководством своего 

Председателя; 

 b) ежегодно на своей первой очередной сессии проводить сессионный 

диалог, посвященный действиям по расширению прав и возможностей для борьбы с 

изменением климата, с участием Сторон, представителей соответствующих 

официальных органов, а также соответствующих экспертов, специалистов-практиков 

и заинтересованных кругов, уделяя основное внимание ходу осуществления 

Глазговской программы работы и ее четырем приоритетным областям: 

согласованности политики; скоординированным действиям; инструментам и 

поддержке; а также мониторингу, оценке и представлению отчетности; 

 c) в ходе первого сессионного диалога, который должен состояться на ее 

пятьдесят шестой сессии (июнь 2022 года), уделить основное внимание вопросам 

вовлеченности детей и молодежи в осуществление деятельности по четырем 

приоритетным областям Глазговской программы работы, упомянутым в пункте 11 b) 

выше; 

 d) каждый год на своей второй очередной сессии рассматривать 

подготавливаемый секретариатом ежегодный краткий доклад о ходе осуществления 

деятельности в рамках Глазговской программы работы (см. пункт 12 а) ниже); 

 e) на своей пятьдесят шестой сессии приступить к разработке плана 

действий, сосредоточив внимание на незамедлительных действиях в рамках 

краткосрочных и четких мероприятий с установленными сроками и руководствуясь 

приоритетными областями, изложенными в Глазговской программе работы, с тем 

чтобы рекомендовать проект решения по этому вопросу для принятия Конференцией 

Сторон на ее двадцать седьмой сессии (ноябрь 2022 года) и Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее четвертой 

сессии (ноябрь 2022 года);  

 f) созвать на своей пятьдесят шестой сессии сессионное техническое 

рабочее совещание для Сторон по вопросу о том, каким образом приоритетные 

области, перечисленные в пункте 11 b) выше, могут направлять реализацию шести 

элементов действий по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением 

климата посредством краткосрочного плана действий, определяющего, в частности, 

организацию ежегодного сессионного диалога, посвященного действиям по 

расширению прав и возможностей для борьбы с изменением климата; 

 g) провести на своей шестьдесят четвертой сессии (2026 год) 

среднесрочный обзор, а на своей семьдесят четвертой сессии (2031 год) — 

окончательный обзор хода осуществления Глазговской программы работы 

осуществления для оценки эффективности, выявления любых возникающих пробелов 

и потребностей и создания информационной базы для рассмотрения возможностей для 

усовершенствования программы работы, когда это необходимо; 

12. просит далее секретариат оказывать помощь Председателю Вспомогательного 

органа по осуществлению в проведении мероприятий, связанных с содействием 

осуществлению, о котором говорится в пункте 11 а) выше, и под руководством 

Председателя: 

 a) подготавливать ежегодный краткий доклад о ходе осуществления 

мероприятий в рамках Глазговской программы работы для рассмотрения 

Вспомогательным органом по осуществлению каждый год на его второй очередной 

сессии; 

 b) подготовить перед среднесрочным обзором и перед окончательным 

обзором Глазговской программы работы обобщающий доклад по вопросу об учете 
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действий по расширению прав и возможностей для борьбы с изменением климата в 

соответствующих докладах и сообщениях, представляемых Сторонами в секретариат 

в рамках процесса РКИКООН, для рассмотрения Вспомогательным органом по 

осуществлению на его шестьдесят четвертой и семьдесят четвертой сессиях 

соответственно; 

13. предлагает Сторонам и наблюдателям до 28 февраля 2022 года представить 

через портал для представлений3 свои мнения по вопросам, которые будут 

рассмотрены на сессионном рабочем совещании, упомянутом в пункте 11 f) выше; 

14. принимает к сведению смету бюджетных последствий будущей деятельности 

секретариата, упомянутой в пунктах пункте 12 выше и пунктах 6 b)–c) и 11 в 

приложении; 

15. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

  

  

 3  URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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Приложение 

  Глазговская программа работы в области действий 
по расширению прав и возможностей для борьбы 
с изменением климата 

 I. Руководящие принципы 

1. Глазговская программа работы в области действий по расширению прав и 

возможностей для борьбы с изменением климата (РПВК) определяет сферу охвата и 

обеспечивает основу для деятельности, связанной с РПВК в соответствии с 

положениями Конвенции и Парижского соглашения. Программа работы служит 

гибкой основой для действий, проводимых по инициативе стран, которая учитывает 

конкретные потребности и обстоятельства Сторон и отражает их национальные 

приоритеты и инициативы, одновременно укрепляя долгосрочный потенциал и опыт в 

развитых и развивающихся странах для РПВК, в том числе путем содействия созданию 

в этих странах стабильных благоприятных условий. 

2. Глазговская программа работы основывается на работе, проведенной в ответ на 

соответствующие решения Конференции Сторон (КС) и Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения (КСС)1. 

3. В основе Глазговской программы работы лежат: 

 a) подход, основанный на инициативе самих стран; 

 b) экономическая эффективность; 

 c) гибкость; 

 d) гендерный и межпоколенческий подход; 

 e) поэтапный подход, направленный на интеграцию деятельности в 

соответствии со статьей 6 Конвенции и статьей 12 Парижского соглашения в 

программы и стратегии по борьбе с изменением климата; 

 f) содействие развитию партнерств, сетей и синергии, в частности синергии 

между конвенциями; 

 g) междисциплинарный многосекторальный, многосторонний и 

партисипативный подход; 

 h) всесторонний системный подход; 

 i) принципы устойчивого развития. 

 II. Сфера охвата 

4. Глазговская программа работы включает в себя деятельность по четырем 

приоритетным областям, ориентированным на практические действия, и шести 

элементам РПВК, которые Стороны, с учетом национальных условий, и 

заинтересованные круги, не являющиеся Сторонами, могут осуществлять для 

повышения эффективности РПВК, в том числе посредством сотрудничества, 

взаимодействия и партнерства. 

  

 1  Решения 15/CP.18, 19/CP.20, 17/CP.22, 15/CP.25 и 17/CMA.1. 
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 III. Приоритетные области 

5. В качестве имеющих отношение к устранению пробелов и проблем в 

реализации шести элементов РПВК и к созданию возможностей для ускорения этой 

реализации были определены четыре тематические приоритетные области. 

 A. Согласованность политики 

6. Признавая, что деятельность, связанная с РПВК, осуществляется в рамках 

направлений работы, которые являются частью процесса РКИКООН, а также в рамках 

программ и процессов системы Организации Объединенных Наций и в 

многочисленных секторах и стратегиях на национальном уровне, приоритетная 

область согласованности политики имеет целью усилить координацию работы в 

рамках РПВК. Эффективное и действенное осуществление РПВК может быть 

обеспечено путем принятия на международном уровне следующих мер: 

 a) предложить всем органам, созданным в рамках Конвенции и Парижского 

соглашения, включать в свои регулярные доклады информацию о том, как РПВК 

реализуются в рамках их соответствующих направлений деятельности; 

 b) предложить Председателям КС и КСС, при поддержке секретариата, 

созывать сессионное мероприятие, которое будет проводиться на каждой из их сессий, 

посвященное тематической области, имеющей отношение к Конвенции и Парижскому 

соглашению, для содействия согласованности и усиления координации работы по 

РПВК, проводимой официальными органами и другими структурами Организации 

Объединенных Наций и в рамках других процессов Организации Объединенных 

Наций; 

 c) призвать секретариат и другие организации системы Организации 

Объединенных Наций и межправительственные организации укреплять свое 

сотрудничество с целью обеспечения предоставления Сторонам скоординированной 

поддержки их деятельности, связанной с РПВК, и недопущения дублирования работы. 

7. На национальном уровне Сторонам предлагается повысить эффективность 

учета РПВК в процессе разработки и осуществления национальной политики, планов, 

стратегий и действий в области изменения климата, в том числе путем разработки и 

осуществления национальной стратегии, охватывающей все шесть элементов РПВК и 

способствующей широкой межсекторальной координации и сотрудничеству. 

8. Кроме того, на национальном уровне Сторонам также предлагается продолжать 

устанавливать и распределять обязанности и оказывать поддержку, включая 

техническую и финансовую поддержку, а также доступ к информации и материалам 

для национальных координационных центров РПВК. Такие обязанности могут 

включать определение областей возможного международного сотрудничества и 

возможностей для усиления синергии с действиями в рамках других конвенций, 

а также координацию подготовки главы по РПВК в национальных сообщениях, 

обеспечивая предоставление в них соответствующей контактной информации, 

включая веб-ссылки. 

 B. Скоординированные действия 

9. Целью данной приоритетной области является продолжение создания 

долгосрочных, стратегических, оперативных, многоуровневых, многосторонних, 

межпоколенческих партнерств, объединяющих различные опыт, ресурсы и знания для 

ускорения РПВК. Созданию таких партнерств можно способствовать путем 

проведения следующей деятельности на международном уровне: 

 a) ежегодное проведение сессионного диалога по РПВК на первой 

очередной сессии Вспомогательного органа по осуществлению с участием Сторон, 

представителей соответствующих официальных органов, а также соответствующих 

экспертов, специалистов-практиков и заинтересованных кругов с уделением 
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основного внимания ходу осуществления Глазговской программы работы и ее 

четырем приоритетным областям: 

 i) согласованность политики; 

 ii) скоординированные действия;  

 iii) инструменты и поддержка; 

 iv) мониторинг, оценка и представление отчетности; 

 b) организация ежегодного молодежного форума в сотрудничестве  

с детскими и молодежными организациями, включая молодежные 

неправительственные организации (НПО) и другие молодежные НПО; 

 c) обращение к Сторонам и заинтересованным кругам с призывом 

разработать международные, региональные и национальные программы и 

мероприятия, включая подготовку учебных и образовательных материалов и 

инструментов с использованием местных языков, где это применимо и практически 

осуществимо. 

10. На национальном уровне Сторонам предлагается: 

 a) подготовить с учетом национальных условий оценку потребностей в 

области РПВК, включая использование методов социальных исследований и других 

соответствующих инструментов для определения целевых аудиторий и партнерств; 

 b) укрепить внутристрановую координацию и институциональные 

механизмы на разных уровнях с целью недопущения дублирования усилий и 

содействия обмену знаниями, развитию местных сетей и расширению сотрудничества 

между всеми заинтересованными кругами в отношении реализации РПВК. 

 C. Инструменты и поддержка  

11. Эта приоритетная область направлена на расширение доступа к инструментам 

и поддержке для укрепления потенциала и повышения осведомленности Сторон, 

национальных координационных центров по РПВК и заинтересованных кругов, не 

являющихся Сторонами, в отношении РПВК. Осуществление РПВК может быть 

усилено путем проведения следующей деятельности на международном уровне: 

 a) направление секретариату предложения:  

 i) укреплять сеть национальных координаторов РПВК на международном 

и региональном уровнях, в том числе путем содействия регулярному обмену 

мнениями, передовым опытом и извлеченными уроками для создания и 

укрепления потенциала и навыков, а также путем содействия коллегиальной 

поддержке в реализации РПВК; 

 ii) повышать осведомленность и продвигать двусторонние и 

многосторонние инициативы и программы, связанные с РПВК; 

 iii) активизировать коммуникационную деятельность и обмен информацией 

о РПВК и их шести элементах с использованием имеющихся веб-ресурсов и 

видов коммуникационной деятельности РКИКООН; 

 b) направление соответствующим международным организациям,  

включая организации системы Организации Объединенных Наций, и другим 

заинтересованным кругам, не являющимся Сторонами, предложения: 

 i) поддерживать осуществление РПВК в рамках своих рабочих программ и 

в рамках конкретных программ, ориентированных на изменение климата, в том 

числе, при необходимости, путем предоставления и распространения 

информации и ресурсов, таких как наглядные материалы, которые могут быть 

легко переведены и адаптированы, а также путем предоставления финансовой 

и технической поддержки; 
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 ii) содействовать созданию партнерств и сетей между Сторонами, 

межправительственными организациями, НПО, научными кругами, частным 

сектором, государственными и местными органами власти и общинными 

организациями с целью совместной разработки, осуществления и оценки 

деятельности и политики в области РПВК; 

 iii) вносить вклад в реализацию Глазговской программы работы в областях 

своей компетенции;  

 iv) оказывать поддержку Сторонам в разработке долгосрочных, 

стратегических и основанных на инициативе самих стран подходов к РПВК, 

которые увязаны с национальными целями в области изменения климата, и в 

укреплении соответствующих национальных институтов; 

 v) разрабатывать и осуществлять программы обучения, разрабатывать 

руководства и оказывать другую прямую поддержку национальным 

координационным центрам РПВК; 

 vi) содействовать, в партнерстве со Сторонами и субъектами гражданского 

общества, организации глобальных, региональных, субрегиональных и 

национальных рабочих совещаний для рассмотрения конкретных 

приоритетных областей Глазговской программы работы. 

12. На национальном уровне Сторонам рекомендуется определить наиболее 

действенный и экономически эффективный способ осуществления деятельности по 

РПВК, а также разработать инструменты финансирования на национальном уровне, 

где это необходимо, для поддержки такой деятельности, в частности на 

субнациональном и местном уровнях.  

13. Кроме того, Сторонам предлагается устанавливать партнерские отношения с 

другими Сторонами, а также с межправительственными организациями, НПО и 

другими заинтересованными кругами для содействия осуществлению деятельности по 

РПВК, в том числе с целью развития институционального и технического потенциала, 

необходимого для: 

 a) выявления пробелов и потребностей, связанных с РПВК; 

 b) оценки эффективности деятельности по РПВК; 

 c) рассмотрения взаимосвязи между деятельностью по РПВК, реализацией 

политики и мер по предотвращению изменения климата и адаптации и другими 

средствами реализации в рамках Конвенции и Парижского соглашения, такими как 

передача технологий и укрепление потенциала. 

14. Сторонам далее предлагается наращивать потенциал молодежи для начала 

деятельности по РПВК и руководства ею и поощрять участие молодежи в 

соответствующих процессах, связанных с изменением климата, на национальном и 

международном уровнях, в том числе путем включения молодежи в состав 

национальных делегаций на совещаниях РКИКООН. 

 D. Мониторинг, оценка и представление отчетности 

15. Эта приоритетная область направлена на укрепление мониторинга, оценки и 

представления отчетности по реализации всех шести элементов РПВК на всех уровнях 

в соответствии с конкретными приоритетами, потребностями и национальными 

условиями Сторон. Мониторинг, оценка и представление отчетности могут быть 

усилены путем проведения следующей деятельности на международном уровне:  

 a) направление Сторонам предложения представлять по мере возможности 

в своих национальных сообщениях и в других докладах информацию о деятельности 

и политике, связанной с РПВК, сообщая о достижениях, извлеченных уроках, опыте,  

а также о проблемах и возможностях, с учетом того, что шесть элементов РПВК 

служат полезным руководством для такой отчетности; 
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 b) направление учреждениям Организации Объединенных Наций, 

межправительственным организациям и другим заинтересованным кругам, не 

являющимся Сторонами, предложения представлять в секретариат информацию об 

осуществлении РПВК на всех уровнях для включения в ежегодный краткий доклад о 

прогрессе в осуществлении деятельности в рамках Глазговской программы работы. 

16. На национальном уровне Сторонам предлагается делиться с широкой 

общественностью и всеми заинтересованными кругами выводами, содержащимися в 

их национальных сообщениях и национальных планах действий или внутренних 

программах по борьбе с изменением климата, касающихся РПВК, используя такие 

инструменты, как социальные сети, для охвата и привлечения, когда это необходимо, 

многочисленных заинтересованных кругов. Сторонам также предлагается 

содействовать более широкому привлечению заинтересованных кругов, не 

являющихся Сторонами, для оказания им поддержки в мониторинге, оценке и 

представлении отчетности о деятельности по РПВК. 

 IV. Осуществление шести элементов действий 
по расширению прав и возможностей для борьбы 
с изменением климата 

 A. Стороны и заинтересованные круги, не являющиеся Сторонами 

17. В рамках своих национальных программ по осуществлению Конвенции и 

Парижского соглашения и с учетом национальных условий Сторонам и 

заинтересованным кругам, не являющимся Сторонами, рекомендуется осуществлять 

деятельность в рамках шести элементов РПВК, которая перечислена в пунктах 18–23 

ниже. 

 1. Просвещение 

18. Сторонам и заинтересованным кругам, не являющимся Сторонами, 

предлагается сотрудничать, оказывать содействие, разрабатывать и осуществлять 

программы в области формального и неформального образования и подготовки кадров 

по тематике изменения климата на всех уровнях, ориентированные, в частности, на 

женщин и молодежь, в том числе путем организации обменов или прикомандирования 

персонала для обеспечения подготовки экспертов. 

 2. Подготовка кадров 

19. Сторонам и заинтересованным кругам, не являющимся Сторонами, 

предлагается сотрудничать, оказывать содействие, разрабатывать и осуществлять 

учебные программы, ориентированные на вопросы изменения климата, для групп, 

играющих ключевую роль в действиях по борьбе с изменением климата, таких как 

научный, технический и управленческий персонал, журналисты, преподаватели и 

лидеры общин на международном, национальном, региональном, субрегиональном и 

местном уровнях, в зависимости от обстоятельств. Для адекватного решения проблем 

изменения климата и реагирования на них необходимы технические навыки и знания. 

 3. Информирование общественности 

20. Сторонам и заинтересованным кругам, не являющимся Сторонами, 

предлагается сотрудничать, оказывать содействие, разрабатывать и осуществлять 

программы повышения осведомленности общественности об изменении климата и его 

последствиях на национальном и, в соответствующих случаях, субрегиональном, 

региональном и международном уровнях путем, среди прочего, поощрения отдельных 

лиц к участию и принятию собственных мер по решению проблемы изменения 

климата, поддержки политики, благоприятной для климата, и содействия изменению 

поведения, в том числе посредством использования популярных средств массовой 
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информации, отмечая при этом важную роль, которую могут играть в этом контексте 

платформы и стратегии социальных сетей. 

 4. Доступ общественности к информации 

21. Сторонам и заинтересованным кругам, не являющимся Сторонами, 

предлагается содействовать доступу общественности к данным и информации путем 

предоставления информации об инициативах, политике и результатах действий в 

области изменения климата, что позволяет общественности и другим 

заинтересованным кругам понимать и решать проблемы, связанные с изменением 

климата, и реагировать на них. При этом должны учитываться такие факторы, как 

качество доступа к Интернету, уровень грамотности и языковые различия. 

 5. Участие общественности 

22. Сторонам и заинтересованным кругам, не являющимся Сторонами, 

предлагается поощрять участие общественности в решении проблем изменения 

климата и его последствий и в разработке адекватных ответных мер путем содействия 

обратной связи, проведения обсуждений и партнерства по вопросам деятельности в 

области изменения климата и соответствующего управления, отмечая при этом 

важную роль, которую могут играть в этом контексте платформы и стратегии 

социальных сетей. 

 6. Международное сотрудничество 

23. Сторонам и заинтересованным кругам, не являющимся Сторонами, 

предлагается содействовать субрегиональному, региональному и международному 

сотрудничеству в осуществлении деятельности в рамках Глазговской программы 

работы, которая могла бы повысить коллективную способность Сторон осуществлять 

Конвенцию и Парижское соглашение. Межправительственные организации и НПО 

также могут внести свой вклад в ее реализацию. Такое сотрудничество может еще 

больше укрепить синергию действий в рамках различных конвенций и повысить 

эффективность всех усилий в области устойчивого развития. 

 B. Стороны 

24. В рамках своих национальных программ и деятельности по осуществлению 

Конвенции и Парижского соглашения, а также в рамках Глазговской программы 

работы Стороны могли бы, при необходимости, осуществлять деятельность, 

перечисленную в пунктах 25–30 ниже. 

 1. Просвещение 

25. Сторонам предлагается: 

 a) включить изучение вопросов изменения климата в учебные программы 

школ и других учреждений, предоставляющих формальное образование, и 

поддерживать неформальное и неофициальное образование по тематике изменения 

климата, включая уважение и учет знаний коренных народов и традиционных знаний; 

 b) укреплять просвещение, подготовку кадров и развитие навыков в 

национальных учреждениях для осуществления деятельности по обучению в области 

изменения климата. 

 2. Подготовка кадров 

26. Сторонам предлагается: 

 a) разработать инструменты и методологии для поддержки обучения по 

вопросам изменения климата и развития навыков посредством сотрудничества,  

а также обеспечить программы обучения для групп, играющих ключевую роль в 
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коммуникации и образовании по вопросам изменения климата, включая журналистов, 

преподавателей, научных работников, молодежь, детей и общинных лидеров; 

 b) укреплять возможности преподавателей и научных работников включать 

вопросы климата в их учебные программы путем — когда это уместно — разработки 

материалов и содействия обучению по вопросам изменения климата на региональном 

и международном уровне; 

 c) проводить подготовку государственных служащих из различных 

министерств и ведомств, в том числе работающих в местных органах власти, по 

вопросу о том, как изменение климата связано с их соответствующими сферами 

деятельности, с целью укрепления институционального и технического потенциала. 

 3. Информирование общественности 

27. Сторонам предлагается: 

 a) информировать общественность о причинах изменения климата и 

источниках выбросов парниковых газов, а также о действиях, которые могут быть 

предприняты на всех уровнях для решения проблемы изменения климата; 

 b) поощрять общественность к участию в действиях по предотвращению 

изменения климата и адаптации в рамках программ информирования общественности; 

 c) разработать стратегии информирования об изменении климата на основе 

целевых социологических исследований с целью стимулирования изменения 

поведения; 

 d) проводить исследования, в том числе касающиеся знаний, отношения, 

поведения и практики, для определения уровня осведомленности населения о 

климатических проблемах, что может послужить основой для дальнейшей работы и 

поддержки мониторинга воздействия деятельности; 

 e) разработать критерии для выявления примеров передовой практики в 

области РПВК и распространять информацию о ней на национальном или 

региональном уровне в соответствии с национальными условиями и возможностями, 

а также содействовать обмену примерами такой практики; 

 f) проводить государственные кампании по информированию 

общественности по таким вопросам, как изменение климата, действия в интересах 

климата и факторы уязвимости, в том числе через социальные сети, электронные 

средства связи, фестивали и культурные мероприятия или путем взаимодействия с 

городскими и сельскими местными общинами; 

 g) создавать сообщества практики, знаний и обучения, которые были бы 

доступны широкому диапазону заинтересованных кругов, включая женщин, детей и 

молодежь, пожилых людей и лиц с инвалидностью. 

 4. Доступ общественности к информации 

28. Сторонам предлагается: 

 a) повысить доступность неохраняемых авторским правом и переведенных 

материалов по вопросам изменения климата в соответствии с законами и стандартами, 

касающимися защиты охраняемых авторских правом материалов; 

 b) изыскивать возможности для широкого распространения информации об 

изменении климата. Эти меры могут, по мере необходимости, включать перевод 

информации на другие языки и распространение упрощенных версий ключевых 

документов по вопросам изменения климата, включая доклады об оценке, 

представляемые Межправительственной группой экспертов по изменению климата; 

 c) размещать точную информацию о науке об изменении климата и 

предотвращении изменения климата на веб-сайтах национальных и субнациональных 

органов власти; 



FCCC/PA/CMA/2021/10/Add.3 

GE.22-03381 49 

 d) сделать научную информацию о предотвращении изменения климата и 

адаптации свободно доступной для общественности; 

 e) сделать национальные доклады по вопросам климата доступными на 

местных языках для уязвимых сообществ, включая людей с особыми потребностями; 

 f) улучшить доступ общественности к информации об изменении климата 

на национальном и местном уровнях с использованием ряда методов и инструментов, 

принимая во внимание различные пути воздействия изменения климата на конкретные 

сообщества, группы и отдельных лиц, включая женщин, детей и молодежь. 

 5. Участие общественности 

29. Сторонам предлагается: 

 a) добиваться участия и вклада общественности, в том числе молодежи, 

женщин, организаций гражданского общества и других групп, в процесс разработки и 

осуществления мер по решению проблемы изменения климата и подготовки 

национальных сообщений, а также поощрять привлечение представителей всех 

заинтересованных кругов и основных групп к процессу переговоров по вопросам 

изменения климата и их участие в нем; 

 b) способствовать участию всех заинтересованных кругов в РПВК и 

предлагать им сообщать о результатах этой деятельности. В частности, активизировать 

участие молодежи, женщин, организаций гражданского общества и средств массовой 

информации; 

 c) создать государственно-частные или государственно-некоммерческие 

партнерства между национальными координаторами РПВК для осуществления 

деятельности по РПВК (например, партнерства университетов); 

 d) проводить частые инклюзивные консультации с гражданским обществом 

по вопросам принятия решений, касающихся климата, включая последующие 

действия с конкретными результатами, такие как обзоры отзывов, позволяющие 

участникам выразить, как, по их мнению, был использован их вклад; 

 e) разработать руководящие положения, касающиеся расширения участия 

общественности в принятии решений по вопросам изменения климата и вовлечения 

детей и молодежи, а также оказания помощи местным органам власти и 

общественности в принятии решений по вопросам изменения климата. 

 6. Международное сотрудничество 

30. Сторонам предлагается: 

 a) изыскивать пути расширения сотрудничества и координации в 

разработке и осуществлении РПВК на международном и региональном уровнях. Это 

включает выявление партнеров и создание сетей с другими Сторонами, 

межправительственными организациями, НПО, частным сектором, провинциальными 

и местными органами власти и общинными организациями. Сторонам также следует 

поощрять и облегчать обмен информацией и материалами, а также обмен опытом и 

передовой практикой; 

 b) поощрять и стимулировать региональные программы и проекты, 

разработанные Сторонами, межправительственными организациями, НПО, частным 

сектором, провинциальными и местными органами власти и общинными 

организациями, которые поддерживают РПВК и способствуют обмену опытом, в том 

числе путем распространения передовой практики и извлеченных уроков и обмена 

информацией и данными. 

11-е пленарное заседание 

 12 ноября 2021 года 
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  Решение 23/CMA.3 

  Вопросы, связанные с форумом по воздействию 
осуществления мер реагирования 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Киотского 

протокола, 

 ссылаясь на решения 7/CMA.1, 19/CMA.1 и 4/CMA.2, 

1. с удовлетворением приветствует ежегодный доклад Катовицкого комитета 

экспертов по воздействию осуществления мер реагирования (далее «Катовицкий 

комитет по воздействию») за 2020‒2021 годы1 и достигнутый Катовицким комитетом 

по воздействию прогресс в поддержке работы форума по воздействию осуществления 

мер реагирования (далее «форум»), отмечая, что в порядке исключения ежегодный 

доклад за 2020‒2021 годы был рассмотрен до рассмотрения ежегодного доклада за 

2020 год и продолжения рассмотрения ежегодного доклада за 2019 год; 

2. приветствует неофициальное мероприятие и совещания технических 

экспертов, проведенные в виртуальном формате в 2020 и 2021 годах2 Председателями 

Вспомогательного органа для консультирования по научным и техническим аспектам 

и Вспомогательного органа по осуществлению, которые послужили вкладом в работу 

форума по осуществлению соответствующих видов деятельности, предусмотренных 

планом работы форума и его Катовицкого комитета по воздействию3, и подчеркивает 

проблемы, связанные с участием в совещаниях в виртуальном формате в 2020 и 

2021 годах; 

3. отмечает препятствия для прогресса и медленный прогресс в осуществлении 

функций и порядка работы форума и некоторых видов деятельности, 

предусмотренных планом работы форума, в том числе в силу исключительных 

обстоятельств, и в этой связи просит секретариат провести двухдневное совещание, 

приуроченное к пятьдесят шестым сессиям вспомогательных органов (июнь 2022 года) 

для дальнейшего продвижения реализации видов деятельности 3, 4 и 11 плана работы; 

4. приветствует прогресс, достигнутый Катовицким комитетом по воздействию 

в осуществлении плана работы, а также вклад экспертов, практиков и 

соответствующих организаций в работу форума и его Катовицкого комитета по 

воздействию; 

5. утверждает рекомендации, относящиеся к деятельности 1 плана работы, 

содержащиеся в приложении I, направленные форумом в ежегодном докладе 

Катовицкого комитета по воздействию за 2020‒2021 годы, и предлагает Сторонам 

выполнить их, сообразно обстоятельствам; 

6. утверждает правила процедуры Катовицкого комитета по воздействию, 

содержащиеся в приложении II; 

7. напоминает о решении 7/CMA.1 и функциях форума и отмечает, что форуму 

при рассмотрении ежегодных докладов Катовицкого комитета по воздействию и 

содержащихся в них рекомендаций следует рассматривать пути поощрения действий 

по сведению к минимуму негативного воздействия и достижению максимального 

позитивного воздействия осуществления мер реагирования; 

8. просит форум рассмотреть на пятьдесят шестых сессиях вспомогательных 

органов пути поощрения действий по сведению к минимуму негативного воздействия 

и достижению максимального позитивного воздействия осуществления мер 

реагирования согласно рекомендациям, содержащимся в приложении I; 

  

 1   Документ KCI/2021/4/8 Катовицкого комитета по воздействию. URL: https://unfccc.int/process-

and-meetings/bodies/constituted-bodies/KCI. 

 2  См. URL: https://unfccc.int/topics/mitigation/workstreams/response-measures/workshops-and-events. 

 3  Содержится в приложении II к решениям 4/CP.25, 4/CMP.15 и 4/CMA.2. 

https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/KCI
https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/KCI
https://unfccc.int/topics/mitigation/workstreams/response-measures/workshops-and-events
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9. напоминает о правилах процедуры Катовицкого комитета по воздействию4 и 

призывает группы назначить членов в состав Катовицкого комитета по воздействию 

с учетом цели достижения гендерного баланса; 

10. просит секретариат организовать до пятьдесят шестых сессий вспомогательных 

органов в сотрудничестве с соответствующими организациями и заинтересованными 

кругами региональное рабочее совещание по виду деятельности 3 плана работы для 

анализа региональных потребностей и признания работы, проводимой Катовицким 

комитетом по воздействию, и отмечает, что форумом может быть принято решение 

о проведении дальнейших региональных рабочих совещаний по  виду деятельности 3; 

11. предлагает Сторонам и наблюдателям представить до апреля 2022 года через 

портал для представления материалов5 свои мнения по элементам среднесрочного 

обзора плана работы форума и его Катовицкого комитета по воздействию и просит 

секретариат подготовить резюме представленных материалов с целью обеспечения 

информационной поддержки обсуждения Сторонами среднесрочного обзора начиная 

с пятьдесят шестых сессий вспомогательных органов6; 

12. призывает, ссылаясь на решения 19/CMA.1 и 4/CMA.2, Стороны представить 

свои мнения об усилиях, связанных с рассмотрением социальных и экономических 

последствий и воздействия мер реагирования, через портал для представлений до 

февраля 2022 года и просит секретариат подготовить и представить подборку 

материалов, представленных Сторонами, в качестве вклада в проведение первого 

глобального подведения итогов; 

13. также просит, ссылаясь на решения 19/CMA.1 и 4/CMA.2, Катовицкий 

комитет по воздействию подготовить и представить до февраля 2022 года при 

содействии секретариата обобщающий доклад, отражающий соответствующую 

работу как форума, так и его Катовицкого комитета по воздействию, в качестве вклада 

в посвященный технической оценке компонент первого глобального подведения 

итогов, которое начнется на пятьдесят шестых сессиях вспомогательных органов; 

14. принимает к сведению смету бюджетных последствий будущей деятельности 

секретариата, упомянутой в пунктах 3 и 11, 12 и 13 выше; 

15. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

  

  

 4  Решение 4/CMP.2, приложение I. 

 5  URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

 6  В соответствии с решением 19/CMA.1, п. 24. 

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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Приложение I 

  Рекомендации, направленные форумом в отношении 
вида деятельности 1 плана работы: изучение подходов 
к информационной поддержке разработки 
и осуществления стратегий, планов, политики 
и программ по предотвращению изменения климата, 
которые обеспечивают сведение к минимуму 
негативного воздействия и достижение максимального 
позитивного воздействия осуществления мер 
реагирования 

1. Рекомендовать Сторонам взаимодействовать с соответствующими 

заинтересованными кругами на каждом этапе процесса разработки и осуществления 

политики по предотвращению изменения климата и политики, направленной на 

обеспечение устойчивого развития, в том числе посредством социального диалога, 

когда это возможно и с учетом национальных условий. Соответствующие 

заинтересованные круги, среди прочих, включают работников, работодателей, 

организации, научные круги, государственный и частный секторы, женщин и 

гражданское общество. 

2. Рекомендовать Сторонам изучать такие дополнительные меры политики, как 

стратегии в сфере экономики, социальной защиты и труда, чтобы содействовать 

укреплению осуществления стратегий, планов, политики и программ по 

предотвращению изменения климата, включая определяемые на национальном уровне 

вклады и стратегии развития с низким уровнем выбросов. 

3. Рекомендовать Сторонам укреплять международное и региональное 

сотрудничество, поскольку оно способствует планированию и осуществлению 

политики по предотвращению изменения климата с экологическими и социально-

экономическими выгодами, например, оказывать содействие разработке и передаче 

технологий в соответствии со статьей 10 Парижского соглашения, и стремиться к 

согласованию региональных подходов. 

4. Рекомендовать Сторонам использовать существующие методологии и 

инструменты качественной и количественной оценки для понимания последствий 

предлагаемых мер по предотвращению изменения климата для социальной сферы, 

экономики и занятости в качестве способа информационного обоснования и 

направления климатической политики, а также достижения максимального 

позитивного воздействия и сведения к минимуму негативного воздействия 

осуществления мер реагирования. Для информационного обоснования климатической 

политики и понимания путей достижения максимального позитивного воздействия и 

сведения к минимуму негативного воздействия осуществления мер реагирования 

будет полезен более подробный анализ воздействий, включая, в частности, 

отраслевые, национальные, субнациональные, внутренние и трансграничные 

воздействия. 

5. Рекомендовать форуму и его Катовицкому комитету экспертов по воздействию 

осуществления мер реагирования укреплять потенциал Сторон, особенно Сторон, 

являющихся развивающимися странами, посредством обучения и усилий по 

укреплению потенциала, включая существующие инициативы. Это позволит 

Сторонам проводить собственную оценку и анализ воздействия мер реагирования. 
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Приложение II 

  Пересмотренные правила процедуры Катовицкого 
комитета экспертов по воздействию осуществления  
мер реагирования 

 I. Сфера применения 

1. Настоящие правила процедуры применяются к Катовицкому комитету 

экспертов по воздействию осуществления мер реагирования (ККВ) в соответствии с 

решением 7/СМА.1 и приложением к нему. 

 II. Мандат 

2. Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения (КСС), в своем решении 7/CMA.1 постановила учредить ККВ для 

поддержки работы форума по воздействию осуществления мер реагирования для 

выполнения его программы работы и функций в соответствии с кругом ведения, 

содержащимся в приложении к этому решению.  

3. Форум и ККВ могут использовать, сообразно обстоятельствам и исходя из 

каждого конкретного случая, следующие методы работы для осуществления 

программы работы форума: 

 a) повышение осведомленности и активизация обмена информацией путем 

взаимного обмена накопленным опытом и передовой практикой; 

 b) подготовка технических докладов, тематических исследований, 

конкретных примеров и руководящих принципов; 

 c) получение представлений экспертов, специалистов-практиков и 

соответствующих организаций; 

 d) организация рабочих совещаний. 

 III. Члены 

4. КСС в своем решении 7/CMA.1 постановила, что в состав ККВ входят 

14 членов, из которых: 

 a) два члена назначаются от каждой из пяти региональных групп 

Организации Объединенных Наций; 

 b) один член ⸺ от наименее развитых стран; 

 c) один член ⸺ от малых островных развивающихся государств; 

 d) два члена ⸺ от соответствующих международных организаций1.  

5. В том же решении КСС постановила, что члены Комитета назначаются их 

соответствующими группами. Группам рекомендуется назначать членов Комитета с 

таким расчетом, чтобы был обеспечен гендерный баланс. Председатели 

Вспомогательного органа для консультирования по научным и техническим аспектам 

(ВОКНТА) и Вспомогательного органа по осуществлению (ВОО) уведомляются об 

этих назначениях2.  

  

 1  Решение 7/CMA.1, приложение, п. 4 b). 

 2  Решение 7/CMA.1, приложение, п. 4 d). 
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6. КСС далее постановила, что члены Комитета работают в качестве экспертов и 

должны иметь соответствующую квалификацию и опыт в технической и социально-

экономической областях, связанных с элементами программы работы форума3. 

7. Кроме того, КСС постановила, что члены Комитета назначаются на срок в два 

года и могут быть переизбраны максимум на два срока подряд4. Применяются 

следующие правила:  

 a) первоначально половина членов назначается сроком на три года, 

а половина ⸺ сроком на два года;  

 b) в последующий период члены назначаются сроком на два года;  

 c) члены Комитета выполняют свои функции до тех пор, пока не будут 

избраны их преемники. В этом случае ККВ уведомляет об этой ситуации 

Председателей ВОКНТА и ВОО. 

8. Срок полномочий члена начинается на первом совещании ККВ в календарном 

году, следующем за его назначением, и заканчивается непосредственно перед первым 

совещанием ККВ в календарном году, следующем за вторым календарным годом5 

выполнения им своих полномочий. 

9. Если член ККВ уходит в отставку или по иным причинам не может завершить 

срок своих полномочий или выполнять свои функции на этом посту, ККВ обращается 

к выдвинувшей его группе с просьбой выдвинуть другую кандидатуру на оставшийся 

срок полномочий, и в этом случае это назначение засчитывается в качестве одного 

срока. ККВ уведомляет об этой ситуации Председателей ВОКНТА и ВОО. 

10. Если член Комитета не может участвовать в двух совещаниях ККВ подряд или 

выполнять функции и задачи, определенные ККВ, то Сопредседатели ККВ доводят 

этот вопрос до сведения ККВ и запрашивают у группы, выдвинувшей его кандидатуру, 

разъяснения относительно статуса его членства. 

 IV. Конфликт интересов 

11. Во избежание реального или возможного конфликта интересов члены ККВ 

должны воздерживаться от участия в любых обсуждениях или процессах принятия 

решений в случае наличия любой личной или финансовой заинтересованности, а также 

обязаны незамедлительно сообщать о любой такой ситуации. Кроме того, члены  

ККВ не предают гласности никакую информацию, которую ККВ считает 

конфиденциальной и которую они получают в ходе выполнения своих обязанностей, 

даже после ухода из ККВ. 

 V. Сопредседатели  

12. КСC постановила, что KКВ избирает на основе консенсуса двух 

Сопредседателей из числа своих членов на двухлетний срок каждого, с учетом 

необходимости обеспечения справедливого географического представительства6. 

13. КСС постановила также, что, если один из Сопредседателей временно не может 

исполнять свои должностные обязанности, функции Сопредседателя исполняет 

другой член, назначенный ККВ7. 

14. Если один из Сопредседателей не может завершить свой срок полномочий, ККВ 

избирает из числа членов Комитета от той же группы, которая выдвинула кандидатуру 

  

 3  Решение 7/CMA.1, приложение, п. 4 с). 

 4  Решение 7/CMA.1, приложение, п. 4 е). 

 5  Третьим календарным годом для членов, первоначальный срок полномочий которых 

составляет три года в соответствии с пунктом 7 а) выше. 

 6  Решение 7/CMA.1, приложение, п. 4 f). 

 7  Решение 7/CMA.1, приложение, п. 4 g). 
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действующего члена, если это возможно, замещающее должностное лицо до конца 

срока действия его полномочий. 

15. Сопредседатели сотрудничают в руководстве совещаниями ККВ и в содействии 

работе ККВ в течение года в соответствии с планом работы форума и его ККВ в целях 

обеспечения согласованности действий в период между совещаниями. 

16. По истечении двухгодичного срока полномочий Сопредседателей ККВ 

назначает двух членов в качестве Сопредседателей на следующий двухлетний срок. 

17. Сопредседатели объявляют об открытии и закрытии совещаний ККВ, 

обеспечивают соблюдение настоящих правил процедуры и руководят ходом 

совещаний. 

18. Сопредседатели предоставляют слово ораторам на совещаниях ККВ в том 

порядке, в каком они заявили o своем желании выступить. Секретариат ведет список 

ораторов. Сопредседатели могут указать выступающему на нарушение регламента 

заседания, если его замечания не относятся к обсуждаемому вопросу.  

19. ККВ в будущем может определить дополнительные функции и обязанности 

Сопредседателей. 

20. При выполнении своих функций Сопредседатели действуют под руководством 

ККВ. 

 VI. Секретариат 

21. Секретариат оказывает поддержку и содействие работе ККВ путем:  

 a) принятия необходимых мер для организации совещаний ККВ, включая 

распространение объявлений о совещаниях, рассылку приглашений, организацию 

поездок членов ККВ, имеющих право на финансирование их участия в совещаниях, и 

обеспечение наличия соответствующих документов для совещаний; 

 b) ведения отчетов о совещаниях и принятия мер для хранения и 

обеспечения сохранности документов совещаний ККВ; 

 c) предоставления документов, подготовленных для совещаний ККВ, 

общественности, если только иное не было решено ККВ. 

22. Секретариат оказывает ККВ содействие в отражении его деятельности, 

в соответствии с планом работы форума и его ККВ, в его ежегодном докладе. 

23. Кроме того, секретариат выполняет любые другие функции, возложенные на 

него ККВ, в соответствии с планом работы форума и его ККВ.  

 VII. Совещания 

24. KКВ проводит совещания два раза в год в течение двух дней каждое в связи с 

сессиями вспомогательных органов. 

25. Для образования кворума необходимо присутствие не менее девяти членов 

ККВ. 

26. Члены ККВ должны подтверждать свое присутствие на его совещаниях как 

можно раньше, но не позднее чем за четыре недели до начала совещания, если речь 

идет о членах Комитета, имеющих право на финансирование их участия в совещании, 

с тем чтобы секретариат располагал достаточным временем для организации их 

поездок. 

27. Если позволяют технические и финансовые ресурсы, открытые совещания ККВ 

транслируются через веб-сайт РКИКООН. 
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28. На каждом из своих совещаний KКВ предлагает даты проведения следующего. 

Сопредседатели согласуют сроки проведения следующего совещания в консультации 

с секретариатом. 

 VIII. Повестка дня и документы для совещаний 

29. Сопредседатели подготавливают при содействии секретариата 

предварительную повестку дня и предварительную аннотированную повестку дня для 

каждого совещания ККВ в соответствии с планом работы форума и его ККВ. 

Сопредседатели подготавливают доклад о работе совещания, который утверждается 

членами и размещается на веб-сайте РКИКООН. Сопредседатели докладывают 

форуму о результатах совещания ККВ.  

30. Предварительная повестка дня и предварительная аннотированная повестка дня 

каждого совещания препровождаются членам ККВ не менее чем за четыре недели до 

совещания.  

31. Члены Комитета могут представить дополнения или изменения к 

предварительной повестке дня и предварительной аннотированной повестке дня в 

письменном виде в секретариат в течение одной недели после получения документов, 

и эти дополнения или изменения рассматриваются секретариатом в целях внесения 

изменений в предварительную повестку дня и предварительную аннотированную 

повестку дня по согласованию с Сопредседателями.  

32. Секретариат препровождает предварительную повестку дня и предварительную 

аннотированную повестку дня, а также любую вспомогательную документацию 

членам ККВ не позднее чем за две недели до совещания. С одобрения Сопредседателей 

документы могут препровождаться после этой даты.  

33. Документы для совещания публикуются на веб-сайте РКИКООН не позднее 

чем за две недели до начала этого совещания, если это возможно.  

34. В начале каждого совещания ККВ утверждает повестку дня этого совещания. 

35. КСС постановила, что члены ККВ подготавливают ежегодный доклад для его 

рассмотрения форумом с целью вынесения рекомендаций для рассмотрения ВОКНТА 

и ВОО, которые, в свою очередь, рекомендуют действия для рассмотрения и принятия 

Конференцией Сторон (КС), Конференцией Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Киотского протокола (КС/СС), и КСС8.  

36. Этот ежегодный доклад размещается на веб-сайте РКИКООН к моменту 

проведения соответствующих сессий КС, КС/СС и КСС. 

 IX. Принятие решений 

37. КСС постановила, что KКВ действует на основе консенсуса его членов9. 

38. ККВ может использовать в своей работе электронные средства сообразно 

обстоятельствам и в соответствии с планом работы форума и его ККВ. 

 X. Рабочий язык 

39. Рабочим языком ККВ является английский язык. 

  

 8  Решение 7/CMA.1, п. 12, и приложение, п. 4 j). 

 9  Решение 7/CMA.1, приложение, п. 4 i). 
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 XI. Участие экспертов в совещаниях 

40. В соответствии со своим мандатом ККВ задействует в ходе своих совещаний 

внешних экспертов. 

41. Сопредседатели могут, в консультации с ККВ, приглашать представителей 

международных организаций, частного сектора, научных кругов и/или гражданского 

общества принимать участие в совещаниях ККВ в качестве экспертов-консультантов 

по конкретным вопросам, рассматриваемым на совещаниях. 

 XII. Участие наблюдателей 

42. КСС постановила, что совещания KКВ открыты для присутствия в качестве 

наблюдателей всех Сторон и аккредитованных организаций-наблюдателей, если ККВ 

не примет иного решения10.  

43. ККВ может в любое время принять решение о закрытии совещания или его 

части для наблюдателей. 

44. Секретариат уведомляет общественность о датах и местах проведения 

совещаний, с тем чтобы обеспечить участие наблюдателей.  

45. Наблюдателям, с согласия ККВ, может быть предложено выступить перед ККВ 

по вопросам, находящимся на его рассмотрении. Сопредседатели уведомляют ККВ за 

неделю до начала совещания о любых предлагаемых выступлениях наблюдателей. 

46. В случае необходимости ККВ может просить наблюдателей выступать на 

протяжении всего совещания.  

 XIII. Использование электронных средств коммуникации 

47. ККВ использует электронные средства коммуникации для облегчения своей 

работы в межсессионный период, сообразно обстоятельствам и в соответствии с 

планом работы форума и его ККВ. Секретариат обеспечивает наличие безопасного и 

надежного веб-интерфейса для облегчения работы ККВ. 

 XIV. Рабочие группы 

48. ККВ может формировать рабочие группы из своих членов для оказания 

поддержки форуму в выполнении его функций. Рабочие группы могут получать 

материалы от экспертов, специалистов-практиков и соответствующих организаций в 

соответствии с планом работы форума и его ККВ и пунктами 40–41 выше. 

 XV. План работы 

49. ККВ поддерживает работу форума в соответствии с планом работы форума и 

его ККВ. 

 XVI. Поправки к правилам процедуры 

50. ККВ может рекомендовать внесение поправок в настоящие правила процедуры 

для рассмотрения форумом и утверждения вспомогательными органами. 

  

 10  Решение 7/CMA.1, приложение, п. 4 h). 
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51. Предложения и поправки к предложениям по правилам процедуры могут 

вноситься и представляться членами ККВ в секретариат в письменном виде; такие 

предложения и поправки рассылаются для рассмотрения всем членам ККВ.  

52. Предложение по правилам процедуры не обсуждается и не выдвигается для 

принятия решения на совещании, если его текст не был распространен среди членов 

ККВ не позднее чем за две недели до начала совещания. 

 XVII. Преимущественная сила Конвенции, Киотского 
протокола и Парижского соглашения 

53. В случае коллизии между любым положением настоящих правил и любым 

положением Конвенции, Киотского протокола или Парижского соглашения 

преимущественную силу имеет положение Конвенции, Киотского протокола или 

Парижского соглашения. 

  Информация о документе 

Версия Описание 

   Версия 2 Изменение пункта 7 и добавление пункта 11  

Версия 1 Принята решениями 4/CP.25, 4/CMP.15 и 4/CMA.2 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 
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  Решение 24/CMA.3 

  Правила процедуры комитета по содействию 
осуществлению и поощрению соблюдения, упоминаемого 
в пункте 2 статьи 15 Парижского соглашения 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статью 15 Парижского соглашения и пункты 102 и 103 

решения 1/CP.21, 

 ссылаясь также на условия и процедуры для эффективного функционирования 

комитета по содействию осуществлению и поощрению соблюдения, упоминаемого в 

пункте 2 статьи 15 Соглашения, (далее именуется как Комитет), которые содержатся в 

приложении к решению 20/CMA.1, в частности в пунктах 17–18,  

 приветствуя ежегодные доклады Комитета Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, за 2020 и 

2021 годы1, 

 с удовлетворением отмечая работу, проделанную Комитетом до настоящего 

времени,  

1. утверждает правила процедуры, касающиеся институциональных механизмов 

комитета по содействию осуществлению и поощрению соблюдения, упоминаемого в 

пункте 2 статьи 15 Парижского соглашения, (далее именуется как Комитет), 

содержащиеся в приложении2, в соответствии с пунктами 17–18 приложения к 

решению 20/CMA.1, для его эффективного функционирования; 

2. предлагает Комитету в срочном порядке продолжить и ускорить работу над 

остальными правилами процедуры в соответствии с пунктами 17–18 приложения к 

решению 20/CMA.1, признавая при этом трудности, с которыми Комитет столкнулся 

при завершении своей работы из-за пандемии коронавирусного заболевания в 

2019 году, с тем чтобы рекомендовать их для рассмотрения и принятия Конференцией 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее 

четвертой сессии (ноябрь 2022 года); 

3. призывает Комитет предпринять усилия, чтобы начать свою работу по 

получению информацию от секретариата в связи с представлением докладов и 

сообщений Сторонами в соответствии с его мандатом согласно решению 20/CMA.1. 

 

  

  

 1  FCCC/PA/CMA/2020/1 и FCCC/PA/CMA/2021/6. 

 2  Правило 3.3 правил процедуры должно применяться к членам и заместителям членов 

Комитета таким образом, чтобы при этом обеспечивалось соблюдение их обязанностей и 

правил поведения в качестве гражданских служащих, в зависимости от того, что применимо, 

а Кодекс этики для избранных и назначенных должностных лиц (URL: 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20ap

pointed%20officers.pdf), одобренный Президиумом Конференции Сторон 30 ноября 2018 года, 

подлежит дальнейшему рассмотрению и утверждению руководящими органами. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20appointed%20officers.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20appointed%20officers.pdf
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Приложение 

  Правила процедуры комитета по содействию 
осуществлению и поощрению соблюдения, упоминаемого 
в пункте 2 статьи 15 Парижского соглашения 

 I. Правило 1: Цель и сфера охвата 

1. Цель настоящих правил процедуры заключается в том, чтобы содействовать 

осуществлению и поощрению соблюдения положений Парижского соглашения. 

2. Настоящие правила процедуры применяются к комитету по содействию 

осуществлению и поощрению соблюдения, упоминаемому в пункте 2 статьи 15 

Парижского соглашения (далее именуется как Комитет), как указано в приложении к 

решению 20/CMA.1, озаглавленном «Условия и процедуры для эффективного 

функционирования комитета, упомянутого в пункте 2 статьи 15 Парижского 

соглашения» (далее именуются как условия и процедуры). Настоящие правила 

процедуры дополняют и развивают эти условия и процедуры и будут осуществляться 

таким образом, чтобы отразить все положения Парижского соглашения, включая его 

статью 2. 

 II. Правило 2: Определения 

(будет дополнено позднее) 

 III. Правило 3: Члены и заместители членов 

 A. Правило 3.1: Срок полномочий 

1. Срок полномочий всех членов и заместителей членов Комитета начинается 

1 января календарного года, непосредственно следующего за их избранием, 

и заканчивается 31 декабря последнего года срока их полномочий. 

2. Выбор члена или заместителя члена на каждый новый срок в соответствии с 

пунктами 5 и 8 условий и процедур и уведомление секретариата об этом для 

последующего избрания Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения (КСС), осуществляются назначающей региональной 

группой или объединением, в зависимости от обстоятельств. 

3. Если какой-либо член или заместитель члена выходит в отставку или по иным 

причинам не может завершить срок своих полномочий или выполнять свои функции, 

для замены упомянутого члена или заместителя члена на оставшийся срок полномочий 

назначается эксперт из той же самой Стороны этой же Стороной. Эта Сторона может 

также, после проведения консультаций со своей региональной группой или 

объединением, в зависимости от обстоятельств, назначить эксперта из другой Стороны 

той же региональной группы или объединения, в зависимости от обстоятельств, для 

замены члена или заместителя члена. Сторона письменно сообщает секретариату имя 

и контактные данные назначенного члена или заместителя члена, которые 

впоследствии будут представлены Комитету секретариатом. 

4. Если член или заместитель члена временно не может выполнять свои 

обязанности в Комитете, то Комитет, по просьбе этого члена или заместителя члена, 

предлагает назначить эксперта из той же самой Стороны этой же Стороной после 

проведения консультаций с региональной группой или объединением, в зависимости 

от обстоятельств, для замены этого члена или заместителя члена на временной основе 

на период до одного года с даты получения такой просьбы. 
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 B. Правило 3.2: Роль заместителей членов 

1. В соответствии с настоящими правилами заместители членов имеют право 

участвовать в работе Комитета без права голоса. 

2. Заместитель члена может голосовать лишь в том случае, если он исполняет 

обязанности члена. 

3. В случае отсутствия члена на всем совещании или части совещания Комитета 

его заместитель выполняет функции члена. 

4. Если место члена Комитета вакантно или член Комитета выходит в отставку 

или в силу других причин не может завершить свой срок полномочий или выполнять 

свои функции, его заместитель временно выполняет функции члена Комитета, пока 

член Комитета не будет официально избран или заменен в соответствии с пунктом 9 

условий и процедур и правилом 3.1.3 выше. 

 C. Правило 3.3: Обязанности и правила поведения 

1. Члены и заместители членов выполняют любые обязанности и осуществляют 

любые полномочия честным, независимым, беспристрастным и добросовестным 

образом, соблюдая Кодекс поведения на конференциях, совещаниях и мероприятиях 

РКИКООН1 и Кодекс этики для избранных и назначенных должностных лиц2, в том 

числе измененные, пересмотренные и замененные версии этих документов, которые 

применяются mutatis mutandis к Комитету. 

2. Члены и заместители членов Комитета обязаны соблюдать 

конфиденциальность информации, полученной в конфиденциальном порядке или 

обозначенной Комитетом в качестве конфиденциальной, в соответствии с пунктом 14 

условий и процедур. 

3. В начале своей работы каждый член Комитета и заместитель члена 

подтверждают в письменном виде, что они будут выполнять свои обязанности и 

осуществлять свои полномочия честно, независимо, беспристрастно и добросовестно, 

заявляют, что при исполнении своих обязанностей в Комитете они не будут 

раскрывать, даже после прекращения выполнения своих функций, никакой 

информации, признанной Комитетом в качестве конфиденциальной, которую они 

получили в силу их полномочий в Комитете, немедленно уведомляют о любой 

заинтересованности в любом вопросе, рассматриваемом в Комитете, которая может 

представлять собой реальную или мнимую коллизию интересов личного или 

финансового характера или которая может быть несовместима с требованиями 

объективности, независимости и беспристрастности, предъявляемыми к членам или 

заместителям членов Комитета, а также воздерживаются от участия в работе Комитета 

в связи с таким вопросом. 

 D. Правило 3.4: Конфликт интересов 

1. Во избежание реального или возможного конфликта интересов члены и 

заместители членов должны воздерживаться от участия в любых обсуждениях или 

процессах принятия решений в случае наличия любой личной или финансовой 

заинтересованности, а также обязаны незамедлительно сообщать о любой такой 

ситуации. 

  

 1  URL: https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code_of_Conduct_English.pdf.   

 2  URL: 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20ap

pointed%20officers.pdf. 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code_of_Conduct_English.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20appointed%20officers.pdf
https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Code%20of%20Ethics%20for%20elected%20and%20appointed%20officers.pdf
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 IV. Правило 4: Избрание, роли и функции Сопредседателей 

1. Комитет избирает из числа своих членов одного Сопредседателя от Стороны, 

являющейся развитой страной, и одного Сопредседателя от Стороны, являющейся 

развивающейся страной. 

2. Каждый Сопредседатель выполняет функции Сопредседателя в течение всех 

трех лет своего срока полномочий3, а также выполняет функции Сопредседателя во 

время совещаний Комитета и в период между ними. 

3. Сопредседатели координируют согласованную деятельность Комитета во время 

совещаний и в период между ними. 

4. Если Сопредседатель не может более выполнять свои функции или перестает 

быть членом, то на оставшийся срок полномочий избирается новый Сопредседатель. 

5. Сопредседатели разделяют и распределяют между собой обязанности 

Председателя на совещаниях Комитета. 

6. Если один из избранных Сопредседателей не может выполнять свои функции 

Сопредседателя на совещании или по конкретному вопросу, то другой Сопредседатель 

выполняет функции Председателя. Если оба Сопредседателя не могут выступать в 

своих соответствующих качествах, Комитет избирает какого-либо члена из числа 

присутствующих членов для исполнения обязанностей Председателя на данном 

совещании или по данному вопросу, в зависимости от того, что применимо. 

7. При осуществлении своих функций Сопредседатели руководствуются 

наилучшими интересами Комитета в соответствии с пунктом 11 условий и процедур. 

8. Сопредседатели отвечают за открытие, проведение, приостановление и 

закрытие совещаний Комитета, а также за решение всех процедурных вопросов в 

соответствии с пунктами 15 и 16 условий и процедур и настоящими правилами 

процедуры. 

9. Сопредседатели отвечают за обеспечение соблюдения настоящих правил 

процедуры и утвержденной повестки дня каждого совещания Комитета. 

10. Сопредседатели выносят постановления по порядку ведения заседания, и любое 

такое решение будет окончательным, если ни один из членов Комитета не выразит 

возражения. В таком случае Комитет рассматривает возможные варианты действий. 

11. Сопредседатели представляют проект доклада о работе каждого совещания, 

содержащего, в частности, решения, принятые на совещании, для рассмотрения и 

утверждения Комитетом. 

12. Сопредседатели могут представлять Комитет на совещаниях других органов и 

докладывать Комитету об итогах этих совещаний. Они могут решить делегировать эту 

функцию другим членам или заместителям членов. 

13. Сопредседатели выполняют любые другие функции, возложенные на них 

настоящими правилами процедуры или решением Комитета. 

 V. Правило 5: Сроки, уведомление и место проведения 
совещаний 

1. В соответствии с пунктом 12 условий и процедур Комитет проводит свои 

совещания не реже двух раз в год. На первом совещании Комитета в каждом 

календарном году Сопредседатели предлагают расписание совещаний на этот 

календарный год с учетом в соответствующих случаях целесообразности проведения 

  

 3  Для Сопредседателя, избранного в 2020 году с двухлетним сроком полномочий в Комитете, 

этот срок полномочий в качестве Сопредседателя составляет два года. 
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своих совещаний в связи с сессиями вспомогательных органов, обслуживающих 

Парижское соглашение. 

2. На каждом совещании Комитет утверждает сроки, продолжительность и место 

проведения следующего совещания. 

3. Если требуется внести изменения в расписание или провести дополнительные 

совещания, то Сопредседатели, после консультации с Комитетом, просят секретариат 

направить членам и заместителям членов уведомление о любых изменениях в сроках 

запланированных совещаний и/или сроках дополнительных совещаний, и, по мере 

возможности, уведомление о совещании направляется не менее чем за четыре недели 

до открытия этого совещания. 

4. Комитет стремится проводить свои совещания в Бонне, в зависимости от 

обстоятельств, и, в исключительных случаях и когда это необходимо для продвижения 

своей работы, по предложению Сопредседателей после консультаций с Комитетом 

может рассмотреть возможность проведения совещаний в виртуальном режиме. 

5. При организации виртуальных совещаний Комитет уделяет особое внимание 

методам работы таких совещаний, в том числе справедливому и сбалансированному 

выбору часовых поясов членов и заместителей членов, с целью обеспечения 

инклюзивного и эффективного участия всех членов и заместителей членов. 

6. Секретариат уведомляет членов и заместителей членов о сроках, 

продолжительности и месте проведения совещаний и распространяет повестку дня 

совещания не позднее чем за пять недель до открытия совещания. 

 VI. Правило 6: Разработка, препровождение и утверждение 
повестки дня совещаний 

1. Сопредседатели при содействии секретариата составляют предварительную 

повестку дня каждого совещания Комитета и препровождают ее Комитету не менее 

чем за пять недель до открытия совещания. 

2. Предварительная повестка дня каждого совещания включает в надлежащих 

случаях: 

 a) пункты в соответствии с функциями Комитета, как предусмотрено в 

статье 15 Парижского соглашения, условиях и процедурах и настоящих правилах 

процедуры; 

 b) пункты в соответствии с согласованными итогами предыдущего 

совещания Комитета; 

 c) пункты в соответствии с пунктом 6 настоящего правила; 

 d) пункты в соответствии с планом работы Комитета и планами проведения 

следующего(их) совещания(й) Комитета; 

 e) пункты, предложенные любым членом или заместителем члена в 

соответствии с пунктом 3 настоящего правила; 

 f) постоянный пункт повестки дня по бюджету и финансам; 

 g) постоянный пункт повестки дня, касающийся получения информации от 

секретариата в связи с представлением Сторонами докладов и сообщений для 

содействия Комитету в осуществлении им своих функций в соответствии с 

пунктами 20, 22 a)–b) и 32–34 условий и процедур. 

3. Любой член или заместитель члена может предложить Сопредседателям или 

секретариату добавления или изменения к предварительной повестке дня любого 

совещания, при этом такие добавления или изменения будут включены в 

предварительную повестку дня при условии, что данный член или заместитель члена 

уведомляет о них Сопредседателей или секретариат в течение одной недели после 

препровождения предварительной повестки дня. 
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4. Повестка дня предлагается для утверждения Комитетом в начале каждого 

совещания. 

5. До утверждения повестки дня на совещании Комитет может на основе 

консенсуса принять решение добавить пункты в предварительную повестку дня 

данного совещания или предварительную повестку дня следующего совещания, 

исключить их, отложить их рассмотрение или внести в них поправки, в зависимости 

от обстоятельств. 

6. Любой пункт повестки дня совещания Комитета, рассмотрение которого не 

было завершено на данном совещании, включается в предварительную повестку дня 

следующего совещания, за исключением тех случаев, когда Комитет принимает иное 

решение. 

 VII. Правило 7: Документация 

1. Документация для совещаний Комитета предоставляется Комитету не менее 

чем за четыре недели до начала совещания. 

2. Предварительная повестка дня, утвержденный доклад о работе совещания и 

любая другая документация по согласованию с Комитетом, в зависимости от 

обстоятельств, размещаются в открытом доступе на веб-сайте РКИКООН с учетом 

требований о конфиденциальности, изложенных в пункте 14 условий и процедур. 

3. Комитет может в надлежащих случаях использовать электронные средства 

связи для передачи документации и обмена ею, без ущерба для других средств связи. 

4. Секретариат обеспечивает наличие безопасного и надежного веб-интерфейса 

для облегчения работы Комитета. 

 VIII. Правило 8: Кворум 

1. Кворум устанавливается в соответствии с пунктом 15 условий и процедур до 

начала совещания с учетом того, что в случае отсутствия члена на всем совещании или 

части совещания Комитета его заместитель выполняет функции члена. 

2. Кворум подтверждается непосредственно перед принятием любого решения с 

учетом того, что заместитель члена может голосовать лишь в том случае, если он 

исполняет обязанности члена. 

3. Член Комитета или заместитель члена могут просить подтвердить кворум до 

начала заседания или до принятия Комитетом какого-либо решения. 

 IX. Правило 9: Принятие решений и голосование 
в соответствии с пунктом 16 условий и процедур 

1. Стороны прилагают все усилия для достижения соглашения на основе 

консенсуса. При внесении предложений по проекту решения в целях его принятия 

Сопредседатели удостоверяются в достижении консенсуса. 

2. Усилия, предпринятые Сопредседателями в целях облегчения достижения 

консенсуса, могут включать: 

 a) проведение консультаций с членами и заместителями членов по 

проектам документов, включая проекты решений, до начала совещания; 

 b) проведение консультаций с членами и заместителями членов по 

соответствующему вопросу во время совещания;  

 c) предоставление членам возможности высказывать и/или официально 

зафиксировать в докладе о работе соответствующего совещания свои оговорки в 

отношении конкретного решения, не препятствуя достижению консенсуса. 
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3. Сопредседатели, действуя совместно и добросовестно, после консультаций со 

всеми членами и заместителями членов, определяют, были ли исчерпаны все усилия 

по достижению консенсуса в отношении конкретного проекта решения. 

4. При принятии такого решения Сопредседатели принимают во внимание 

следующее: 

 a) проводились ли консультации по соответствующему вопросу во время 

совещаний и/или между ними, в том числе между Сопредседателями, без достижения 

консенсуса; 

 b) рассматривался ли предмет проекта решения на предыдущих совещаниях 

без достижения консенсуса; 

 c) указывали ли члены, что они не могут присоединиться к консенсусу по 

какому-либо вопросу, и сколько их было. 

5. Если все усилия по достижению консенсуса исчерпаны, то в качестве крайней 

меры применяются следующие процедуры голосования: 

 a) перед проведением голосования Сопредседатели представляют каждому 

члену итоговый проект решения. Такой проект решения является именно тем 

вариантом решения, который, по мнению Сопредседателей, был поддержан 

наибольшим числом членов; 

 b) Сопредседатели сохраняют свое право голоса; 

 c) каждый член имеет один голос; 

 d) решение, за которое проголосовало не менее трех четвертей 

присутствующих и участвующих в голосовании членов, считается принятым. 

6. Для целей настоящего правила термин «присутствующие и участвующие в 

голосовании члены» означает членов и заместителей членов, исполняющих 

обязанности членов, присутствующих на совещании, в ходе которого проводится 

голосование, и голосующих «за» или «против». Для определения большинства в три 

четверти голосов члены, воздержавшиеся при голосовании, считаются не 

участвующими в голосовании. 

7. В период между совещаниями Комитет может принимать в письменном виде с 

использованием электронных средств решения по процедурным вопросам или по 

вопросам, по которым, как было установлено в ходе совещания, необходимы такие 

решения. 

8. В соответствии с пунктом 7 настоящего правила, правилом 3.2 выше и 

пунктами 15 и 16 условий и процедур Сопредседатели распространяют предлагаемое 

письменное решение для его принятия на основе принципа отсутствия возражений в 

течение трех недель, после чего предлагаемое письменное решение считается 

принятым в случае отсутствия возражений. Если высказывается возражение, то 

Сопредседатели прорабатывают возражение с членом или заместителем члена, 

действующим от имени члена, как установлено Сопредседателями. Если высказавшие 

возражение члены или заместители членов, действующие от имени членов, сохраняют 

свое возражение, то предложенное письменное решение рассматривается Комитетом 

на следующем совещании. Если возражение снимается или разрешается без изменения 

текста решения, то решение считается принятым. Секретариат распространяет среди 

членов Комитета все письменные замечания и возражения. 

9. Решения, принятые Комитетом, включаются в доклад о работе его совещания, 

а решения, принятые в результате голосования, включают сведения об окончательном 

подсчете голосов и любые замечания от несогласных членов. Решения, принятые в 

период между совещаниями, отражаются в докладе следующего совещания Комитета. 

10. Решения Комитета должны быть обоснованы и изложены в письменном виде. 
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 X. Правило 10: Экспертная консультационная помощь 
и информация в соответствии с пунктами 25 c) и 35 
условий и процедур 

1. В соответствии с пунктом 35 условий и процедур Сопредседатели могут, 

по просьбе Комитета, в ходе своей работы обращаться в Комитет за экспертной 

консультационной помощью и информацией, а также запрашивать и получать 

информацию от процессов, органов, механизмов и форумов, учрежденных в 

соответствии с Парижским соглашением или обслуживающих его, в том числе, 

по возможности и в консультации с соответствующей Стороной, посредством 

приглашения представителей этих соответствующих органов и принятия мер для 

обеспечения их участия в его соответствующих заседаниях. 

2. При обращении за такой экспертной консультационной помощью и 

информацией Комитету следует, в соответствующих случаях, принимать во внимание 

экспертные знания и опыт региона соответствующей Стороны и он может 

запрашивать консультации экспертов из соответствующей Стороны. 

3. Комитет может в надлежащее время и в случае необходимости разработать 

рабочие механизмы по экспертной консультационной помощи. 

 XI. Правило 11: Языки 

1. Рабочим языком Комитета является английский. 

2. Части заседаний Комитета, имеющие особое значение для соответствующей 

Стороны и открытые для этой Стороны, переводятся секретариатом по просьбе 

Стороны на один из пяти других официальных языков Организации Объединенных 

Наций при условии наличия выделенных для этой цели ресурсов. 

3. Представитель затрагиваемой Стороны может взаимодействовать с Комитетом 

на языке по своему выбору при условии, что Сторона обеспечивает устный или 

письменный перевод сообщения на английский язык. 

4. Представления Сторон следует составлять на английском языке. Представления 

могут быть составлены на одном из других пяти официальных языков Организации 

Объединенных Наций, если Сторона обеспечивает также перевод на английский язык. 

 XII. Правило 12: Наблюдатели 

1. Совещания Комитета являются открытыми для Сторон и допущенных 

наблюдателей, не являющихся Сторонами, для наблюдения, с учетом пунктов 13 и 14 

условий и процедур, если только Комитет не примет решение о проведении заседания 

или его части/частей в закрытом режиме, чтобы, в частности, обеспечить 

конфиденциальный характер информации, полученной в конфиденциальном порядке 

в соответствии с пунктом 14 условий и процедур. Такое решение Комитета может быть 

принято с учетом каждого конкретного случая, в любое время до или во время 

заседания. 

2. Секретариат информирует Комитет до начала заседания о любых просьбах об 

участии в заседании, полученных от наблюдателей, не являющихся Сторонами, 

допущенных к процессу РКИКООН. 

3. Допущенные наблюдатели, не являющиеся Сторонами, соблюдают 

руководящие принципы для участия представителей неправительственных 

организаций в совещаниях органов РКИКООН4 и Кодекс поведения на конференциях, 

совещаниях и мероприятиях РКИКООН, в том числе измененные, пересмотренные и 

  

 4  URL: https://unfccc.int/sites/default/files/guidelines_for_the_participation_of_ngos.pdf. 

https://unfccc.int/sites/default/files/guidelines_for_the_participation_of_ngos.pdf
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замененные версии этих документов, которые применяются mutatis mutandis к 

Комитету. 

4. Стороны и допущенные наблюдатели, не являющиеся Сторонами, покидают 

заседание, если Комитет принимает решение о проведении части заседания в закрытом 

режиме. 

5. Те части заседания, которые открыты для наблюдателей, записываются, а после 

заседания записи размещаются на веб-сайте РКИКООН, если Комитет не примет 

иного решения. 

6. Если в ходе заседания член или заместитель члена считает, что наблюдатель 

нарушил пункт 3 настоящего правила, он может обратиться к Сопредседателям с 

просьбой немедленно провести с Комитетом консультации по этому вопросу на 

закрытом заседании. Если после консультаций Сопредседатели принимают решение в 

пользу соответствующего члена или заместителя члена, соответствующий 

наблюдатель покидает заседание. Если соответствующий член или заместитель члена 

не согласен с решением Сопредседателей, Комитет рассматривает возможные 

варианты действий. 

 XIII. Правило 13: Секретариат 

1. Секретариат поддерживает и облегчает работу Комитета при условии наличия 

ресурсов. 

2. Согласно пункту 1 настоящего правила секретариат: 

 a) принимает необходимые меры для организации совещаний Комитета, 

в том числе подготавливает предварительную повестку дня в консультации с 

Сопредседателями, объявляет о совещаниях, рассылает приглашения и обеспечивает 

наличие документов для совещаний; 

 b) ведет отчеты о совещаниях и принимает меры для хранения и 

обеспечения сохранности документов совещаний; 

 c) обеспечивает доступ к документам в соответствии с правилом 7 выше и 

пунктом 14 условий и процедур, если Комитет не примет иного решения; 

 d) выполняет любые другие функции по требованию Комитета согласно 

любым соответствующим решениям КСС; 

 e) обеспечивает устный перевод на совещании, который может 

потребоваться в соответствии с правилом 11.2 выше. 

 XIV. Правило 14: Конференция Сторон, действующая 
в качестве совещания Сторон Парижского соглашения 

1. Согласно статье 15 Парижского соглашения Комитет ежегодно представляет 

доклад КСС и может получать от нее руководящие указания. 

2. Годовой доклад Комитета для КСС является доступным для общественности и 

включает информацию о любом решении, принятом Комитетом, если не принято иное 

решение в соответствии с настоящими правилами процедуры, и определенные 

Комитетом в соответствующих и надлежащих случаях системные вопросы, 

касающиеся осуществления и соблюдения положений Парижского соглашения.  

3. Комитет может предлагать поправки к настоящим правилам процедуры для 

рассмотрения и принятия КСС. 

10-е пленарное заседание 

 11 ноября 2021 года 
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  Резолюция 1/CMA.3 

  Выражение признательности правительству 
Соединенного Королевства Великобритании  
и Северной Ирландии и жителям города Глазго 

  Резолюция, представленная Арабской Республикой Египет 

 Конференция Сторон, Конференция Сторон, действующая в качестве 

совещания Сторон Киотского протокола, и Конференция Сторон, действующая в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, 

 собравшись в Глазго с 31 октября по 13 ноября 2021 года, 

 1. выражают свою глубокую признательность правительству 

Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии за предоставление 

возможности для проведения в Глазго двадцать шестой сессии Конференции Сторон, 

шестнадцатой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Киотского протокола, и третьей сессии Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

 2. просят правительство Соединенного Королевства Великобритании и 

Северной Ирландии передать городу Глазго и его жителям признательность 

Конференции Сторон, Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Киотского протокола, и Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, за гостеприимство и теплый прием, 

оказанный участникам. 

12-е пленарное заседание 

 13 ноября 2021 года 
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